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omul, aceastã misterioasã ºi atât de complicatã fiinþã, reflecþia creatorului sãu, 

rãtãcitor, primitiv ºi neconsolat dupã pãcatul originar, a cãrei rãtãcire prin întunericul 
timpului este încã necunoscutã, el care a fost pilonul cavernelor ºi singura existenþã lucidã în 
oglinda tulbure a timpului, a avut în final puterea sã se ridice peste rãgetele animalelor ºi sã se 
întoarcã la mitul din care se nãscuse, dumnezeirea!

Cu marea lui putere de adaptare ºi mai cu seamã putere de creaþie, omul ºi-a îmbunãtãþit 
constant condiþiile de viaþã ºi, chiar dacã pentru început a acceptat mai greu ideea liberului 
arbitru, o va îmbrãþiºa cu înþelepciune prin veacuri, ieºind astfel la lumina prin care a înþeles 
cã epopeea lui nu este o întâmplare. 

A înþeles cã este fiinþa supremã a genezei ºi cã rolul sãu este de a stãpâni peste tot ceea ce îl 
înconjoarã, peste subversiunea timpului, pe care prin ingeniozitate ºi devoþiune îl va struni în 
direcþia emancipãrii sale.

Da, omul modern, omul zilelor noastre, printr-o resurecþie dramaticã, printr-un efort 
intelectual colosal, a pus cãpãstru timpului, conducându-l spre marile sale intenþii, proiecte 
materiale ºi spirituale gigantice.

Cum altfel am putea explica aceste victorii moderne ale sale, cum ar fi zborurile cosmice, 
descoperirea de noi galaxii, recent descoperirea unui al doilea soare cu mult mai puternic 
decât soarele care face posibilã existenþa noastrã ºi a naturii, a mediului înconjurãtor, fãrã de 
care omenirea ar fi doar o idee vagã?

Omul este fiinþa introspectã, cercetãtoare ºi inventivã, este fãptuitorul propriei sale istorii, 
întemeietorul universului geometric tridimensional, oglinda în care îºi vede în permanenþã 
trecutul, prezentul ºi viitorul. Numai aºa a fost posibilã cunoaºterea descãrcãrii în plasmã, 
culegerea ºi stocarea informaþiei care circulã azi cu viteza sonicã.

Ca sã ajungã însã la aceste performanþe uluitoare, omul ºi-a creat premisele iluminãrii 
sale încã din fantastica lui rãtãcire: de la desenele rupestre din peºterile de la Altamira ºi pânã 
la biblioteca de la Alexandria, care deºi distrusã a fost îndemnul altor iniþiative, prin care 
omul încerca sã rãmânã sus, acolo unde i se croise destinul.

Aºa se explicã faptul cã la anul 200 î.Hr., în oraºul Khozettan din Iran, s-a ridicat o mare 
Universitate de ºtiinþe medicale. Acesteia îi va urma, în anul 859, Universitatea
Al-Karaouine din Maroc, Universitatea Al-Azhar din Cairo în anul 975, frumoasa 
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Universitate din Bologna-Italia în 1088, Universitatea Sorbona din Paris în 1150, faimoasa 
Universitate Cambridge din Anglia în 1209, instituþii de învãþãmânt superior cãrora le vor 
urma altele.

Ca aceste forumuri de învãþãmânt sã poatã funcþiona cu maximum de folos, a fost nevoie 
de mecanismele care sã producã semnele ºi înscrisurile necesare manualelor de studiu ºi 
cãrþilor cu idei novatoare, pe diverse teme. 

Aºa se face cã în anul 1440, în Sfântul Imperiu Roman de Naþiune Germanã, s-a ridicat 
Johannes Gutenberg, inventatorul tiparului. Tot el realizeazã literele mobile dintr-un aliaj de 
plumb ºi cupru, deºi se spune cã invenþia ar fi aparþinut unui tipograf chinez de la 1041. Chiar 
dacã în anul 700 a apãrut primul ziar chinez la Beijing, cum alfabetul chirilic era deja 
cunoscut, nu a mai fost decât un pas pânã la marea realizare a unei cãrþi adevãrate. Nu mai 
insistãm asupra primei cãrþi; cert este cã prin noua metodã, Gutenberg avea o producþie de 
3.600 de pagini pe zi, ceea ce era imens. Aºa s-au tipãrit marile opere scrise de Erasmus din 
Rotterdam, Martin Luther, filozofii antichitãþii greceºti în frunte cu Platon, ca sã nu amintim 
decât câteva nume.

Gradul de culturã a populaþiei unei þãri este direct proporþional cu numãrul de biblioteci 
care se aflã în fiecare oraº, în fiecare sat ori cãtun al þãrii respective.

Omul, aceastã misterioasã apariþie, este rezultatul unei învãþãturi continue. Omul... 
geniul fãrã de care nu ar exista cuvântul „omenire”.

Omul... acest Titan pe care îl poþi doborî cu o floare. Dacã n-ar fi existat în bestiarul lui 
Darwin, teoriile sale ar fi fost simple povestiri.

   Ovidiu VASILESCU

Editorial

Omul vitruvian, Leonardo da Vinci (1485-1490, Veneþia, Galleria dell' Accademia)
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O var@ bogat@ în evenimente editoriale.
Lans@ri de carte, întâlniri cu scriitorii 

Aniversari, comemorari, evenimente
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Scriitorul Gherasim Þic a þinut sã-ºi lanseze a treia carte la 
Deva, oraº de care este legat prin fire sentimentale, meleagurile 
hunedorene natale fiindu-i mereu prezente în suflet, la greu ºi la 
bine. De altfel, aceastã istorie a greului ºi binelui este substanþa 
cãrþii sugestiv intitulate Tinereþe furatã, carte ce urmeazã firesc 
dupã Fii ai unui destin potrivnic (2002) ºi Speranþe (2005). 
Tinereþe furatã este una dintre cele mai valoroase mãrturii despre 
dramele trãite de români odatã cu instaurarea comunismului, 
despre anii de cumplitã detenþie politicã, despre reluarea cursului 
normal al vieþii dupã mai bine de un deceniu de privare de 
libertate. 

Gherasim Þic face o radiografie din interior, cu rigoare dar ºi 
cu durere, a tragediei pe care a trãit-o România în anii 
totalitarismului, ca un participant activ ºi tenace la Miºcarea 
Naþionalã de Rezistenþã din þarã. Este o carte care stã cu cinste 
alãturi de cãrþile de referinþã scrise de alte personalitãþi care au 

cunoscut universul concentraþionar, care au avut întotdeauna sufletul plin de speranþã ºi de 
credinþã. 

Biblioteca Judeþeanã „Ovid Densusianu” este onoratã de fiecare datã când un fiu al acestor 
meleaguri, o mare personalitate hunedoreanã, se afirmã ºi contribuie la zestrea spiritualã a þãrii. 
De aceea, lansãri de carte precum aceasta sunt un prilej extrem de util de cunoaºtere, de dialog, 
de discuþii deschise între autor ºi publicul prezent. Este foarte important ca tinerii cititori sã 
cunoascã evenimentele, momentele  din  trecutul nostru aºa cum s-au petrecut ele. De aceea, 
ne-a bucurat faptul cã la aceastã lansare au venit ºi numeroºi tineri care, cu siguranþã, vor avea 
multe de învãþat de la scriitorul Gherasim Þic. Prin întreaga lui viaþã, prin þinuta moralã de 
excepþie, el poate constitui un valoros model pentru tinerii de azi. Acest lucru este cu atât mai 
important cu cât traversãm o perioadã de debusolare, de pierdere a reperelor etice. 

*   *   *

Prezenþa poetei Dorina Brânduºa Landen, cu primul ei volum de poezii, a fost o dovadã vie a 
faptului cã adevãratele valori sunt cultivate ºi promovate de cãtre Editura Cãlãuza v.b. din Deva. 

A debuta în literaturã, indiferent de vârstã, este un eveniment cu puternic impact asupra 
celui care bate la porþile afirmãrii artistice. Este un debut cu totul special, emoþionant ºi pentru 
autor, ºi pentru editor, ºi pentru noi ca iubitori de literaturã de calitate. Dorina Brânduºa 
Landen, care cu ani în urmã a publicat poezii în presa literarã din þarã ºi a activat în cenaclurile 
literare hunedorene, este de ani buni în nordica Suedie. Nu ºi-a uitat þara, nu ºi-a uitat rãdãcinile 
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ºi, ceea ce este esenþial, nu ºi-a uitat limba strãmoºeascã. Cum 
dumneaei însãºi declarã, „locuieºte în limba românã”. Poeziile 
adunate în acest volum de debut intitulat Vânzãtorul de imagini 
demonstreazã cu har ºi sensibilitate faptul cã limba românã a fost 
cultivatã cu grijã ºi iubire, ca „un ºirag de piatrã rarã”, de cãtre 
aceastã poetã dãruitã cu talentul de a transpune emoþii ºi trãiri în 
subtil limbaj poetic. Am fost pãrtaºi la emoþia ºi bucuria poetei 
Dorina Brânduºa Landen care ne-a oferit ca pe un dar preþios 
veritabile nestemate poetice, rod al unei inspiraþii pline de har ºi 
dovezi de netãgãduit ale faptului cã, oriunde ne-ar duce soarta, 
limba românã ne urmeazã ºi ne ajutã sã ne exprimãm cele mai 
tainice gânduri ºi trãiri. Iar când aceste trãiri devin poezie purã, 
acest lucru devine un omagiu plin de recunoºtinþã adus Þãrii în 
care ne-am nãscut ºi limbii române în care „locuim”, cum atât de 
frumos ne spune poeta. 

*   *   *

Am fost, apoi, invitaþii a doi scriitori de marcã, Mariana Pândaru ºi Ovidiu Vasilescu, care 
au venit în faþa publicului devean cu ultimele lor apariþii. 

Distinsa poetã Mariana Pândaru, în cel mai recent volum 
intitulat Memoria faptelor, a adunat majoritatea editorialelor pe 
care sãptãmânã de sãptãmânã, vreme de aproape 20 de ani, le-a 
publicat pe prima paginã a îndrãgitului ziar Cãlãuza. Citind aceste 
editoriale, constatãm cã avem de-a face cu un observator asiduu al 
scenei politice româneºti, al vieþii culturale a judeþului, cu un fin ºi 
pertinent analist care nu trece indiferent pe lângã oameni, fapte, 
întâmplãri. 

Scriitorul Ovidiu Vasilescu, legat 
sufleteºte de judeþul Hunedoara, s-a 
aflat la o nouã întâlnire cu cititorii. 
Prin Constelaþia fantomelor roºii, 
acest scriitor multilateral ca stil ºi 

expresie face o întoarcere la niºte timpuri  care nu trebuie uitate 
niciodatã: anii totalitarismului, cu închisorile ºi ororile de 
nedescris, cu anii cei mai frumoºi petrecuþi în detenþie. Prozator 
dãruit cu har, Ovidiu Vasilescu ºtie sã îmbrace în straie literare 
toate întâmplãrile de o cruzime inimaginabilã care i-au marcat 
tinereþea. Este o carte ce stã cu cinste alãturi de bogata literaturã 
dedicatã „universului concentraþionar”, cum îl numea filozoful 
Nicolae Steinhardt. 
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Putem spune cã aceste douã cãrþi se unesc într-un inedit ºi straniu arc peste timp: trecutul 
evocat de Ovidiu Vasilescu îºi dã mâna cu frânturile din prezentul ultimilor 20 de ani, aflate în 
cartea Marianei Pândaru. Ambele cãrþi ne prezintã spre meditaþie ºi neuitare epoci ºi momente 
care devin istorie.  

*   *   *

Profesorul, filozoful ºi scriitorul australian de origine românã 
Octavian Sãrbãtoare, autor a zeci de cãrþi ºi articole de filozofie ºi 
spiritualitate, ne-a onorat cu prezenþa domniei sale aici, la Deva, 
capitala judeþului care adãposteºte cele mai importante vestigii 
geto-dacice. Este binecunoscut faptul cã judeþul Hunedoara este 
spaþiul nostru de etnogenezã, locul în care s-a zãmislit poporul 
cãruia îi aparþinem.  

Existã printre cititorii noºtri numeroºi cunoscãtori ai operei 
vaste ºi impresionante a lui Octavian Sãrbãtoare,  care de peste 
trei decenii se dedicã unei munci de pionierat: zãmislirea unei noi 
spiritualitãþi româneºti cu rãdãcini profunde ºi strãvechi în 
credinþele strãmoºeºti ale geto-dacilor. Întreaga operã a lui 
Octavian Sãrbãtoare, de la cãrþile despre înþelepciunea chinezã, la 
numeroasele exegeze legate de hinduism, de la studii de filozofie 
a religiilor, la opera copleºitoare a lui Mircea Eliade, toate acestea 

conduc la creionarea unei noi spiritualitãþi specifice neamului nostru. Rãdãcinile românilor 
sunt mult mai profunde decât ar pãrea la o privire superficialã ºi civilizaþia strãmoºilor noºtri îºi 
pune amprenta puternicã asupra profilului psiho-spiritual al acestui popor zãmislit în spaþiul 
carpato-danubiano-pontic. 

Cartea pe care domnul Octavian Sãrbãtoare a lansat-o la Deva, Românul s-a nãscut 
zamolxian, ºi care vine în continuarea trilogiei sale zamolxiene (Trezirea strãbunilor, 
Renaºterea neamului românesc ºi Vieþi din foc ºi piatrã) cuprinde, aºa cum indicã ºi subtitlul, 
întrebãri ºi rãspunsuri despre renaºterea zamolxianã. Avem aici cãutãrile ºi interogaþiile omului 
de spirit care vrea sã primeascã rãspuns la întrebãri legate de salvarea prin spirit a 
multîncercatului popor român. În cele 60 de întrebãri ºi rãspunsuri cititorul va putea sã 
cunoascã în profunzime trãsãturile caracteristice ale spiritualitãþii geto-dace sintetizate de 
personalitatea copleºitoare a lui Zamolxe, spiritualitatea zamolxianã ºi, ceea ce este cel mai 
important, se gãsesc repere legate de ºansa românilor „de a-ºi constitui un crez spiritual 
autohton”, dupã cum afirmã autorul. 

În aceastã perioadã de profundã crizã economicã ºi, din pãcate, ºi spiritualã, avem ocazia ºi 
privilegiul sã ne întâlnim cu o personalitate de talia ºi anvergura lui Octavian Sãrbãtoare care 
ne poate oferi solide ºi credibile repere pentru o renaºtere spiritualã a României. Bogata noastrã 
tradiþie popularã, obiceiurile ancestrale înrãdãcinate de milenii, atât de bine pãstrate ºi azi în 
satele româneºti, oferã premisele incontestabile pentru renaºterea spiritualã despre care 
vorbeºte autorul ºi de care avem atât de mare nevoie. 
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Se împlinesc 90 de ani de la naºterea 
academicianului Zoe Dumitrescu-Buºulenga ºi 
patru ani de când, cea devenitã maica Benedicta 
în ultimii ani ai vieþii,  a trecut la cele veºnice.

Vede lumina zilei la 20 august 1920 la 
Bucureºti, în familia juristului Nicolae 
Dumitrescu ºi a filologului Maria Apostol. 
Urmeazã studii muzicale la Conservatorul „Pro-
Arte”, dar la 17 ani se îmbolnãveºte de 
tuberculozã ºi îi este interzis sã mai cânte la 
vreun instrument timp de 3 ani, de aceea se  
decide sã urmeze o altã carierã, cea de jurist, a 
tatãlui ºi cea de filolog, a mamei. Se înscrie la 
Drept ºi la Filologie, unde îi va avea ca mentori 
ºi profesori pe Tudor Vianu ºi George Cãlinescu.

În perioada 1948-1971 parcurge întreaga 
ierarhie universitarã, de la funcþia de asistent 

universitar (1948), lector, conferenþiar ºi profesor universitar (1971).

În 1963 are loc debutul literar cu monografiile „Ion Creangã” ºi „Mihai Eminescu”. În anul 
1966, ca vicepreºedintã a Consiliului Naþional al Femeilor din R.S.R., este aleasã în Marea 
Adunare Naþionalã.

În 1970 îºi susþine doctoratul cu teza Evoluþia noþiunii de suveranitate ºi în filologie: 
Renaºterea. Umanismul - Dialogul artelor. Este preºedinte al Comitetului Naþional Român de 
Literaturã Comparatã (1973-1979) ºi membrã în Comitetul Executiv al Asociaþiei Internaþionale 
de Literaturã Comparatã. În 1973 este numitã directoare a Institutului de Istorie ºi Teorie Literarã 
„George Cãlinescu” din Bucureºti.

În perioada 1974-1990 este membru corespondent al Academiei Române. În aceeaºi perioadã 
este ºi redactor-ºef al publicaþiilor academice Revista de istorie ºi teorie literarã ºi Synthesis. În 
1975 devine ºef al Catedrei de Literaturã Universalã ºi Comparatã la Universitatea din Bucureºti. 
La 22 ianuarie 1990 devine membru titular al Academiei Române ºi vicepreºedinte al acesteia, în 
perioada 2 februarie 1990 – 18 februarie 1994.

În anii care urmeazã (1991-1997) este numitã director la Accademia di Romania din Roma. A 
fost, de asemenea, membrã a mai multor instituþii strãine: Académie Européenne des Sciences et 
des Arts, cu sediul la Paris (1988), Academia Europaea, cu sediul la Londra (1993), Visiting 
Professor la Universitatea din Amsterdam (1972), Preºedinte al Secþiei de Filologie ºi Literaturã a 
Academiei Române, Membrã a Academiei de ªtiinþe ºi Studii Europene din Franþa.

„Percep destinul meu
ca pe un dar divin,
fiindcã mi-a dat

Dumnezeu
puterea comunicãrii”.
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Începând cu anul 2000, dupã 
moartea soþului ei, se retrage la 
mãnãstirea Vãratec, unde îºi va trãi 
ultimii ani din viaþã, prefaþând 
numeroase lucrãri ale scriitorilor 
contemporani, citind. Îmbracã straie 
monahale primind numele de maica 
Benedicta.  Se stinge din viaþã la 5 
mai 2006 la mãnãstirea Vãratec, 
fiind înmormântatã cu onoruri 
militare la mãnãstirea Putna. 

Munca de o viaþã în domeniul 
culturii a acestei mari doamne a 
l i t e r a t u r i i  r o m â n e  i - a  f o s t  
recompensatã, de-a lungul carierei: 
Distincþia „Meritul cultural” (1971), 
Ordinul 23 August (1974), Ordinul 
bulgar Sf. Metodiu ºi Chiril (1977), 
Ordinul Merito della Repubblica 
Italiana în grad de Comandor (1978), Premiul special al Uniunii Scriitorilor 
din România (1986, 1989), Premiul internaþional Herder (1988), Premiul 
Adelaide Ristori (1993), „Grande Ufficiale” (1996), Ordinul Naþional pentru 
Merit, în grad de Ofiþer (2003) pentru întreaga activitate ºi contribuþia la 
studierea, conservarea ºi promovarea patrimoniului cultural românesc.

Având o bogatã activitate publicisticã, Zoe Dumitrescu-Buºulenga a 
publicat articole în numeroase reviste de specialitate: Manuscriptum, Revista 
de istorie ºi teorie literarã, România literarã, Secolul 20, Synthesis. 

Studii de istorie a culturii: Ion Creangã (1963), Eminescu (1964), 
Surorile Brontë (1967), Sofocle ºi condiþia umanã (1974), Eminescu - culturã 
ºi creaþie (1976), Renaºterea, umanismul ºi destinul artelor (1975), 
Eminescu ºi romantismul german (1986, 1999), Eminescu. Viaþã - Creaþie - 
Culturã (1989).

Studii de comparatisticã: Renaºterea, umanismul, ºi dialogul artelor 
(1971; ediþia a II-a, revãzutã ºi adãugitã, 1975), Valori ºi echivalenþe 
umanistice, excurs critic ºi comparatist (1973), Itinerarii prin culturã (1982).

Impresii de cãlãtorie: Periplu umanistic (1980).

Memorialisticã: Caietul de la Vãratec. Convorbiri ºi cuvinte de folos 
(2007).

Ramona TOMA
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Îi întâlnisem numele cu mult înainte de a o 
cunoaºte, într-un catalog cu traduceri din 
literatura românã în limbi strãine. Tãlmãcise 
poeme de Arghezi în francezã, era trecutã într-
un ºir, dar abia dupã ce am întâlnit-o, în vara lui 
1999, la Paris, sonoritãþile numelui ei s-au 
desprins din lista aceea oficialã ºi au dobândit 
chipul unei doamne gingaºe, subþiri, cu un nor 
de pãr roºcat înconjurându-i fruntea, ca o 
aureolã, cu un dar aparte de a te privi ºi de a te 
asculta, ca ºi cum cãuta sã descopere ce e mai 
bun în tine. O prietenã care i-a fost alãturi în 
ultimii ei ani m-a dus la ea, se ºtiau din copilãria 
petrecutã la Ploieºti ºi se reîntâlniserã, douã 
doamne trecute de optzeci de ani, târziu, la 
Paris, într-un exil atât de asemãnãtor bãtrâneþii 
înseºi: întâmplãrile vieþii le aduseserã într-o 
lume strãinã, din care nu se mai puteau întoarce 
acolo de unde plecaserã, cum nici râurile nu se 

mai întorc la izvoare. Am întâlnit-o în micul apartament din al cincisprezecelea arondisment, în 
insula ei cu tablouri ºi cãrþi, un Iser colora aerul din încãpere, peste tot, volume deschise, teancuri 
ordonate de tomuri cu cotoare strãlucitoare, era spre searã, pe ferestre nãvãleau razele sfârºitului 
de zi, ºi pãrea cã lumina soarelui se împlineºte cu aceea revãrsatã din ºirurile de coperþi rânduite în 
rafturi scunde. În mijlocul cubului cald stãtea ea, Edmée, turnând cafeaua ºi arãtându-ne cãrþi. 
Ne-am vãzut o singurã datã, atunci, în iulie 1999, dar am hotãrât sã ne scriem ºi treptat mi s-a pãrut 
cã o cunosc de totdeauna, cã ne-am vãzut de zeci de ori ºi cã ne putem revedea oricând, 
deschizând o carte ca pe-o uºã. Din scrisorile noastre, a rezultat capitolul semnat de ea în Alte 
poveºti ale doamnelor ºi domnilor din Bucureºti, ºi chiar dacã, povestind despre ea, nu pot sã 
alcãtuiesc decât un portret al artistului la bãtrâneþe, mi se pare cã îi regãsesc toate vârstele citind 
paginile ei despre casele ºi strãzile bucureºtene. 

Din România, pãrãsitã cu ajutorul generalului De Gaulle, care intervenise pentru familia ei în 
timpul vizitei la Bucureºti din acel mai 1968, atât de nefericit pentru el, Edmée ajunsese în 
Argentina, unde o aºteptau demult pãrinþii ºi sora ei. Dar, cu toate cã avea acolo rude dragi ºi îºi 
fãcuse ºi prieteni, la antipozi nu izbutise sã trãiascã, nici aerul nu-i pria. Nu mi-a povestit despre 
anii petrecuþi acolo, dar ºtiu cã în cuibul ei mic din oraºul uriaº Buenos Aires, ea scria. Scria poezii 
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ºi piese de teatru, scria în francezã, în spaniolã, în germanã, în româneºte, nici nu visa sã le publice 
vreodatã, dar altfel nu ar fi putut supravieþui. ªi citea. Cãrþile îi erau refugiul, patria. Locul unde se 
regãsea pe sine. Apoi a venit la Paris ºi aici ºi-a petrecut restul vieþii, nerevenind decât o datã în 
România, fãrã sã o mai poatã vizita, atât de departe, pe sora ei în Argentina, fãrã sã mai plece 
nicãieri. La Paris scria în reviste literare, fãcea parte dintr-o societate a scriitorilor, a publicat, în 
1976, un volum de versuri, Déracinée, la Editions Saint-Germain-des-Prés. Pe coperta a patra, o 
scurtã însemnare: Edmée Gregorian est née en Roumanie. De nationalité argentine, elle a vécu a 
Buenos-Aires ou elle enseignait au „Studio Albert Schweitzer”. Elle vit a Paris. Elle a publié 

dans des revues de langues française et 
roumaine et a écrit des pieces de théâtre. Elle 
prépare aux éditions Minerva (Bucarest) la 
traduction française des poemes de Tudor 
Arghési.  Traducerea a apãrut în anul urmãtor, 
1977. Atunci ºi-a vizitat pentru ultima oarã þara. 
Versiunile ei în francezã au mai fost folosite, în 
2009, într-o reeditare sub formã de album 
bilingv, cu 11 poeme, scos cu prilejul unui 
Festival internaþional de literaturã, desfãºurat la 
Târgu-Jiu, omagiu adus lui Tudor Arghezi. 
Edmée nu mi-a vorbit despre asta, poate nici nu 
a ºtiut, iar eu am aflat, întâmplãtor ºi prea târziu 
pentru ea.

La Paris, continua sã lucreze, frecventa 
reuniuni literare pariziene, publica poemele ei 
de dor, a mai tradus din Ion Minulescu, din 
Magda Isanos. Pânã când bãtrâneþea i-a prins 
fãptura, niciodatã mintea ºi inima, în 
apãsãtoarele ei lanþuri. Prin 2001, mi-a scris: Am 
avut un mare regret sãptãmâna trecutã pentru 
cã primisem o invitaþie din Florida. „Societatea 
internaþionalã de poezie”, care acum doi ani 
mi-a acordat o diplomã de onoare, îmi trimisese 
o scrisoare foarte frumoasã, au invitat pe toþi 

premiaþii din ultimii ani la un sympozium urmat de trei zile de festivitãþi. Din pãcate, n-a fost 
posibil sã mã duc, deºi era o ocazie unicã, pe care am s-o regret multã vreme. Devenea o tot mai 
scundã ºi subþire doamnã friabilã, o necãjeau boli, aproape nu mai putea ieºi din casã, prietenii se 
împuþinau, telefonul suna foarte rar. Dar leacul singurãtãþii ei era lectura. Citea de leac: Am dat 
acum, în urmã, de o carte publicatã de Jacques Chancel, „Fugacités”, cu aforisme, niºte sãgeþi 
de gândire, care sunt pline de ironie deºteaptã, de constatãri fugare, dar foarte adevãrate ºi care 
m-au scos dintr-un fel de depresiune care mã apucã uneori ºi mã trage în jos, ceea ce e foarte 
periculos la vârsta ºi singurãtatea mea. Spune de exemplu: Am fost bãtrân prea devreme, acum 
sunt tânãr prea târziu. Toatã cartea e subliniatã de mine, cu note personale scrise pe laturi. I-am 
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trimis ºi o scrisoare, atît de entuziasmatã eram. Citea cu lãcomia ºi prospeþimea unei adolescente: 
Pessoa, ultima mea încântare, scriitorul poet portughez, cu a sa Le livre de l’intranquillité, 
publicatã mult dupã moartea lui, a murit în 1935, în vârstã de 45 de ani ºi a fost toatã viaþa lui 
ajutor-contabil într-un magazin de pânze din Lisabona. E cea mai frumoasã carte pe care am citit-
o vreodatã. O comoarã. Fiecare paginã reprezintã o capodoperã. N-aº mai putea sã mã despart de 
ea, e lângã mine tot timpul ºi nu mã satur sã citesc ºi sã recitesc. Une tasse de café, une cigarette et 
mes reves peuvent parfaitement remplacer le ciel et les étoiles. Sunt total de pãrerea lui.

Amintirile ei din copilãrie erau pline de cãrþi, dãruite de oameni care aºa îi rãmãseserã în 
minte, întinzându-i cãrþi ºi povestindu-i despre ele. Cerea sã i se cumpere cãrþi fãrã poze, pentru 
ca sã îºi poatã plãsmui singurã imaginile eroilor din poveºti. La rândul ei, obiºnuia sã dãruiascã 
prietenilor ei cãrþile pe care le iubea. Îmi trimitea ºi mie, mereu, ºi cu toate cã ea se scuza pentru 
sublinieri, mie îmi plãcea sã le gãsesc, delicate, sub un cuvânt, sub o frazã, sub un paragraf întreg. 
Mi se pãrea atunci cã citesc peste umãrul ei.

Citea ºi recitea, cãutând dincolo de litera scrisã omul care o pusese acolo, imaginându-ºi cu 
candoare motivele, zbuciumul ºi cãutãrile lui, cu grija unui prieten consolator: Mã droghez citind. 
Acum citesc o psihobiografie a lui William Faulkner, pe care îl iubesc foarte mult. A suferit toatã 
viaþa din cauza complexului pe care i-l dãdea faptul cã era mic de staturã. Poate cã marele lui 
geniu s-ar fi pierdut, dacã ar fi fost înalt?! Cine ºtie? Sensibilitatea, vulnerabilitatea dau uneori 
aripi.

Pentru Edmée, ºi oamenii erau asemenea cãrþilor: Fiecare persoanã (mai bine zis 
personalitate, dar nu în înþeles de rolul pe care îl joacã în societate, ci fiinþa în toatã 
complexitatea ei, în care descoperi de fiecare datã o trãsãturã nouã) este ca o carte necititã încã. 
O carte necititã, dar care promite comori ascunse, ca ºi o casã pe care o admiri pentru 
arhitectura ei, dar mai ales pentru tot misterul pe care îl ascunde. Nu e o indiscreþie, e doar un 
interes pasionat. Eu sunt o pasionalã în toatã accepþia cuvântului. 

Se regãsea în destinele scriitorilor, citatele subliniate în cãrþile citite pe urma-i erau ca niºte 
indicatoare rutiere spre sufletul ei. În Fernando Pessoa: Le destin m’a donné deux choses: des 
registres d’aide comptable el le don de rever. Ea se regãsea aici, completând nenumãratele ºi 
eternele hârtii cerute de birocraþia francezã ºi dãruindu-se amintirilor, iluziilor ºi lecturii. Ea, care 
nu dormea nopþi întregi, se consola cu Antonio Porchia: Adeseori, noaptea, aprind o luminã ca sã 
nu vãd. Iar despre singurãtatea ei de strãinã: O aripã nu e nici cer, nici pãmânt. Pe Porchia îl 
cunoscuse în Argentina, cu foarte puþin înainte de moartea lui: Era un om foarte sãrac. Când mã 
duceam sã-l vãd, scotea tot ce avea în rãcitor ºi le punea pe masã. Eu tãceam ºi-l ascultam ºi nu 
ºtiam cum trec orele. Opera lui a fost descoperitã de un francez, Roger Caillois. Eu l-am citit în 
spaniolã, dar traducerea lui Caillois, foarte bunã, l-a fãcut celebru în Franþa. Totuºi puþini 
francezi îl cunosc, dintre cei pe care îi cunosc eu. Într-un suflet plin încape totul ºi într-un suflet 
gol nu încape nimic. Cine sã înþeleagã?

Un alt scriitor apropiat inimii ei era André Aciman. Îmi scria, prin iulie 2002: ªi uite aºa ne 
aducem aminte cã îmbãtrânim, deºi eu, sufleteºte, am rãmas studentã! Ce folos... ºi totuºi, dacã 
am o carte bunã, simt cum mi se deschid aripile entuziasmului ºi asta de fapt e important în viaþã. 
„Aucun navire ne vaut un livre” îi scrie André Aciman, într-o autobiografie superbã, care într-
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adevãr e mai preþioasã decât orice vapor din lume. Noroc cã am patima asta, fãrã de care viaþa 
mea n-ar merita mare lucru. Scrisorile Edméiei, întinse pe câteva pagini albe, pe blocuri alese cu 
grijã în papetãrii cunoscute, erau frumoase ca niºte broderii de artã, literele se aºezau în paginã cu 
acurateþe ritmatã, riguroase ºi totuºi formate cu un anume alint. Scria cu cernealã albastrã ºi cu 
toate cã folosea, ca toatã lumea, pixul, literele desenate de ea, fiecare împlinitã, lãsau impresia cã 
fuseserã migãlite cu toc ºi cu peniþã muiatã în cãlimarã, era o caligrafã, în sensul etimologic, 
practica, firesc ºi graþios, ca o pictoriþã japonezã, arta scrierii frumoase.  

Când mi se face dor de Edmée 
Gregorian, caut câte una dintre 
cãrþile pe care mi le-a dãruit ºi-mi 
plimb ochii pe urmele privirilor 
ei. Niciodatã nu voi atinge 
mãiestria ei în arta de a însufleþi 
cuvântul scris de altul, de a-l lega 
de propriile întâmplãri ºi de 
vastitatea  lumii  în veºnicã 
schimbare, dar mã consolez cu 
adierea pãstratã de pagini din 
freamãtul trecerii ei pe acolo ºi-
mi amintesc cum scria: Eu mã 
dãrâm fizic pe zi ce trece ºi 
reînviez doar când sunt cu 
prietenii mei din cãrþi. Atunci mã 
apucã o frenezie, un vampirism 
de literaturã adevãratã, cum am 

întâlnit de curând în cartea unui spaniol genial, Enrique Vila Matas. Mai existã încã scriitori 
mari, dar trebuie sã ai norocul sã-i cunoºti, mãcar din cãrþile lor, adevãrate cure de entuziasm, 
dacã n-avem fericirea de a-i cunoaºte personal. Dar, cum spune Vila Matas, ºi adevãrurile se 
inventeazã, pentru cã atunci când scrii te laºi dus de imaginaþie ºi adevãrul se confundã cu 
visarea. 

A murit în mai 2010. Avea nouãzeci ºi cinci de ani. S-a întâmplat cã am mai vãzut-o o datã. Nu 
aºa cum plãnuiam în scrisori ºi la telefon, în casa ei, printre cãrþi, ci în albeaþa distantã a unui salon 
de spital, în noiembrie 2009. Pe fereastra mare, se vedea un pin maiestuos, cu o coroanã care 
ascundea cerul. Frunzele lui þepoase i se arãtau ca niºte bufniþe de coºmar, dar nu asta era partea 
cea mai rea. Neliniºtitor i se pãrea cã nu mai poate citi, cã nu mai citea decât foarte greu, ºi astfel se 
abandona fãrã leac sorþii implacabile. A nu mai citi echivala pentru ea cu a nu mai trãi.  

Nu s-a stins acolo, sub ochii bufniþelor, s-a întors acasã, lângã rafturile bibliotecii ei pariziene. 
ªi mã mângâi cu speranþa cã ºi-a regãsit paginile iubite, cã ºi-a alinat poate sufletul cu Vocile lui 
Porchia, ºi a mai putut citi o vreme, pânã când cartea i-a cãzut pur ºi simplu din mânã. 

Victoria DIMITRIU
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Considera ii privind manualele }colare utilizate
în }colile române}ti confesionale

din zona Or@ tiei (1868-1918) – partea I
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În viaþa ºcolarã a secolului al XIX-lea, cele mai importante cãrþi erau abecedarele ºi 
cãrþile de citiri, din o serie de motive: o mare parte dintre elevi urma doar cursurile ºcolii 
primare, nemaiajungând în contact cu manualele de gimnaziu; pentru cei mai mulþi aceste 
manuale ofereau singura imagine asupra lumii, diferitã de cea a familiei. Se poate spune, 
astfel, cã manualele de ºcoalã primarã aveau la cumpãna secolelor XIX-XX o importanþã mai 
mare decât o au cele din ziua de azi.

Obiectivele acestor manuale erau precizate în îndreptarul metodic: prin parcurgerea lor, 
elevii trebuiau sã fie capabili sã exprime „lãmurit, corect ºi în o limbã frumoasã, atât graiul 
viu cât ºi în scris tot ce ºtiu despre un lucru, despre o fiinþã sau întâmplare oarecare” . Ca 
mijloace de învãþare erau prevãzute exerciþiile de „intuiþiune”, scris - cititul, scrierea ºi 
exerciþiile gramaticale, exerciþiile de memorie ºi liberã reproducere, exerciþiile de 
compunere.

Aºadar, prin Legea nr. 38/1868 ºi prin Statutul ºagunian din 1869, se stabilea ºi 
prevederea cã manualele ºcolare erau asigurate tot de confesiunea religioasã care susþinea 
ºcoala. Prin urmare, în toatã perioada Dualismului, Mitropolia Ortodoxã Românã din Sibiu, 
precum ºi Episcopia Unitã din Lugoj au fãcut mari eforturi materiale ºi au angrenat un mare 
numãr de intelectuali români – învãþãtori, profesori, specialiºti în alte domenii – pentru a 
edita manualele ºcolare care sã fie folosite în procesul educativ din ºcolile confesionale 
ortodoxe sau unite româneºti. Necesitatea editãrii ºi rãspândirii acestor manuale ºcolare se 
datora ºi faptului cã procesul de învãþãmânt, cunoºtinþele ce le dobândeau elevii trebuiau sã 
fie unitare ºi adaptate la cerinþele legislaþiei, la progresele ºtiinþifice din toate domeniile. 
Generaþiile de ºcolari care absolveau aceste ºcoli trebuiau sã fie pregãtite pentru necesitãþile 
vieþii de zi cu zi, iar cei mai buni dintre elevi, urmând ºcoli superioare, sã devinã intelectualii, 
specialiºtii în diverse domenii, chiar politicienii de care românii transilvãneni aveau atâta 
nevoie.

Dintre manualele ºcolare folosite în ºcolile româneºti confesionale, majoritatea erau 
compuse de autori ardeleni ºi erau tipãrite la tipografia arhidiecezanã din Sibiu. Cele mai 
rãspândite erau manualele scrise de Zaharia Boiu, Ioan Popescu, Vasile Petri, Ioan Dariu ºi 
alþii.

Analizând conþinutul manualelor, acestea ne apar interesante din mai multe puncte de 
vedere: structura acestora, tipul ºi frecvenþa subiectelor sugereazã faptul cã autorii 
intenþionau sã transmitã un mesaj coerent care poate fi considerat imaginea a ceea ce credeau 
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autorii acestora cã trebuie sã devinã un tânãr. Aceste manuale conþin în primul rând 
numeroase texte cu caracter informativ despre pãrþile corpului, despre simþuri, locuinþã, 
împãrþirea timpului, anotimpuri, fenomene meteorologice, multe informaþii despre naturã, 
despre îndeletnicirile specifice – mai ales muncile câmpului, grãdinã, legume, fructe, cereale 
– despre alimente, noþiuni simple de igiena vieþii.

Pentru clasele mai mari, a III-a, a IV-a, textele sunt mai complexe, abordând subiecte 
legate nu numai de lumea înconjurãtoare, ci provenite din geografie (relieful Ungariei), 
istorie (în special faptele eroice ale unor personaje cu aurã de legendã ca Ioan de Hunedoara, 
Matei Corvin), ºtiinþele naturale. Alãturi de textele care puteau conþine ºi anumite aspecte 
despre realitãþile lumii în care trãiau elevii, manualele conþineau numeroase povestioare 
moralizatoare ce sugerau un întreg set de valori considerate demne de respect. Astfel, dintre 
ideile întâlnite, o amintim poate pe cea mai importantã ºi anume atitudinea faþã de familie, 
comportamentul în cadrul ei, respectul faþã de pãrinþi, supunerea în faþa acestora, grija ºi 
dragostea faþã de ei. Alãturi de aceastã idee o regãsim ºi pe cea de obedienþã faþã de adulþi, 
idee prezentã, sub o formã sau alta, peste tot în manuale. De asemenea, manualele conþineau 
diferite motivaþii oferite elevilor pentru a învãþa: motivaþii legate de calitatea de copil, 
prestigiul social adus de ºtiinþa de carte, sentimentul naþional, datoria faþã de þarã. 

Aºadar, având nu numai un caracter informativ, ci ºi unul formator, manualele ºcolare 
reprezentau o necesitate stringentã pentru desfãºurarea activitãþii educative în ºcolile 
confesionale, ºi nu numai. Tocmai de aceea se impunea ca fiecare ºcolar sã beneficieze de 
manualele pe care învãþãtorii le foloseau la ore.

Cu toate eforturile fãcute de forurile ºcolare arhidiecezane pentru asigurarea manualelor 
ºcolare necesare, acestea nu au fost niciodatã în numãr suficient sau sã acopere toate 
domeniile. Pentru a sprijini învãþãmântul confesional, a intervenit Astra, care prin propriul 
statut prevedea sprijinirea învãþãmântului prin toate mijloacele de care dispunea. Astra s-a 
remarcat în toatã perioada Dualismului austro-ungar prin editarea ºi rãspândirea a mii de 
manuale ºcolare ºi mai ales de cãrþi de literaturã, istorie, ºtiinþifice care sã doteze bibliotecile 
ºcolare ºi parohiale. De cele mai multe ori, aceste cãrþi erau donate în mod gratuit sau pentru 
un preþ modic, ºtiindu-se sãrãcia în care se aflau majoritatea ºcolilor confesionale româneºti.

Apoi, multe manuale ºcolare folosite în ºcolile confesionale erau din cele primite de la 
fraþii de peste Carpaþi, din România, prin diferitele asociaþii ºi societãþi culturale de aici, care 
sprijineau eforturile românilor transilvãneni pentru un învãþãmânt naþional ºi o culturã 
proprie naþionalã.

Dintre aceste manuale amintim aici: Gramatica româneascã de I. Manliu, Bucureºti, 
1892; Convorbiri literare de C. Negruzzi, Iaºi, 1894; Lepturariul românesc de Aron Pumnul, 
Viena, 1862-1865; Istoria universalã de Ion Slavici, Bucureºti, 1893; V. A. Urechia cu 
Legendele române, Bucureºti, 1894. De largã rãspândire s-a bucurat ºi Istoria pentru 
începutul românilor în Dachia de Petru Maior, publicatã la Budapesta în 1883 .
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Multe alte manuale ºcolare compuse de autori cu renume din Transilvania sau din 
România vor circula în ºcolile româneºti confesionale, precum cele scrise de Grigore 
Tocilescu, Onisifor Ghibu, Nicolae Iorga ºi alþii.

Din raportul inspectorului ºcolar din Protopopiatul român ortodox Orãºtie realizat în 
urma inspecþiei de la ºcoala confesionalã ortodoxã din comuna Pricaz, reies manualele 
folosite de învãþãtorul din aceastã ºcoalã: În special cu respect la singuratecele obiecte de 
înveþemânt mai fac urmãtoarele observãri: la limba românã pentru cetit se folosesc douã 
feluri de manuale ºi adecã Legendariul de Z. Boiu ºi de I. Popescu, dar ce e mai mult pentru 
începãtori se folosesc douã feluri de abecedare ºi adecã: „Abecedarul” de Paul Pönczy, 
tradus din unguresce foarte rãu ºi „Abecedarul” lui I. Popescu, o împrejurare, cartea 
împedecã în mod simþitor progresul ºi în deosebi desvoltarea minþii ºi inimei în elev.

Într-una din arãtãrile tabelare din anul 1898 de la ºcoala confesionalã greco-catolicã din 
comuna Spini, cu filia Simeria, sunt menþionate ºi manualele dupã care învãþau elevii. Astfel, 
doctrina se studia dupã manualul lui Ioan Vancea, istoria biblicã dupã Pop Gavrilã, limba 
românã ºi gramatica dupã cãrþile lui Ioan Popescu, matematica dupã Mocnic, iar istoria ºi 
geografia dupã manualul editat de Comunitatea scolarã din Blaj. Câþiva ani mai târziu, în 
arãtarea tabelarã din anul 1901, învãþãtorul Gheorghe Chira relateazã cã manualele utilizate 
în predare sunt: la doctrinã manualul lui Ioan Vancea, la istoria biblicã, elementar ºi legendar 
manualul lui Pop Gavrilã, la aritmeticã manualul lui Mocnic, iar istoria patriei ºi geografia se 
studiau dupã manualul editat de Comisiunea ºcolarã din Blaj . 

 În acelaºi an la ºcoala confesionalã unitã din comuna Romoºel, cei doi învãþãtori Avram 
Dubleºu ºi Adam Beseraba predau: doctrinã dupã Catehismul mic de la Blaj, istoria biblicã la 
fel, elementarul, legendarul ºi aritmetica dupã cãrþile lui Ioan Popescu, istoria ºi geografia 
dupã manualele lui N. Popa, iar ºtiinþele naturii dupã cartea lui Popovici Bârcianu.

Aºadar se poate observa cã în aceeaºi perioadã învãþãtorii de aceeaºi confesiune foloseau 
manuale diferite în procesul educativ al elevilor lor. Este ºi cazul învãþãtorului Ioan Rãduþiu 
de la ºcoala confesionalã greco-catolicã din comuna Turdaº, care în anul ºcolar 1901/1902 
preda doctrina dupã manualul lui Raþiu, istoria biblicã dupã G. Pop, limba românã ºi 
matematica dupã cãrþile lui Ioan Popescu, în timp ce geografia ºi istoria erau predate dupã 
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manualul lui Ioan Dariu. Acest lucru se întâmpla ºi din cauzã cã manualele erau destul de 
greu de cumpãrat ºi fiecare comunitate sau ºcoalã achiziþiona manualele care erau mai puþin 
scumpe sau cele pe care le primeau în mod gratuit, cu titlul de donaþie, din partea unor 
societãþi culturale, precum era Astra sau chiar a unor persoane fizice, care doreau sã sprijine 
cultura ºi înþelegeau cã acest lucru se poate face doar prin sprijinirea în primul rând a 
procesului de învãþãmânt ºi a ºcolii elementare.

În arãtarea tabelarã pe tot Protopopiatul greco-catolic Orãºtie sunt menþionate la unele 
ºcoli ºi manualele utilizate de cãtre dascãli ºi elevii lor în desfãºurarea procesului de 
învãþãmânt. Astfel la ºcoala confesionalã unitã din Cugir se preda doctrina dupã Ioan Bob, 
istoria biblicã dupã G. Raþiu, limba românã se preda dupã cele douã cãrþi ale lui Ioan 
Popescu, în timp ce celelalte materii, precum geografia, istoria, ºtiinþele naturii se predau pe 
baza învãþãmântului intuitiv. La ºcoala din Mãrtineºti doctrina se preda dupã manualul lui 
Ioan Vancea, în timp ce limba românã, istoria biblicã, istoria patriei se predau dupã manualul 
lui Ioan Popescu, iar matematica dupã Mocnic. Învãþãtorul de la ºcoala confesionalã unitã 
din Romos folosea Catehismul de la Blaj în predarea doctrinei, manualul lui Ioan Popescu la 
orele de limba românã, iar istoria era predatã dupã Ioan Dariu, geografia ºi ºtiinþele naturii 
dupã manualul lui P. Bârcianu. La ºcoala confesionalã din Spini, se preda doctrina dupã 
manualul lui Ioan Vancea, istoria biblicã dupã Pop Gavrilã, limba românã dupã manualele lui 
Ioan Popescu, matematica dupã cartea lui Mocnic, iar istoria, geografia ºi ºtiinþele naturale 
dupã manualele emise de Comisiunea de la Blaj.

În anul 1904 la ºcoala confesionalã unitã din Romos se preda: catehismul dupã manualul 
lui Alecsi, istoria biblicã dupã cartea lui Gavril Pop, gramatica limbii române dupã manualul 
lui George Muntean, gramatica limbii maghiare dupã cartea lui Ponczy, legendar român 
dupã ªtefan Pop, aritmetica dupã Munteanu, istoria patriei – cea din Blaº, constituþiunea 
patriei dupã Vasile Goldiº, gimnastica, fizica ºi geografia dupã manualele lui Ioan Dariu, iar 
istoria naturalã dupã Ilaºcovici.

La ºcoala confesionalã greco-catolicã din Cugir, în conspectul ºcolar din anul 1909 se 
aratã cã se preda: catehismul se preda dupã Ioan Vancea, istoria biblicã dupã Gavrilã Pop, 
abecedarul maghiar dupã Legendariul lui Vasile Goldiº, limba românã dupã manualul lui 
Ioan Popescu, iar istoria, geografia ºi ºtiinþele naturii dupã manualele lui Vasile Goldiº. Spre 
începutul Primului Rãzboi Mondial, manualele utilizate de învãþãtorii ºcolilor confesionale 
unite se modificã în linii mari, deºi unele dintre ele sunt pãstrate pe întreaga perioada 
studiatã. Ca urmare, în anul 1912 învãþãtorul ºcolii din Turdaº preda elevilor catehismul ºi 
istoria biblicã dupã cartea lui Gavrilã Pop, limba românã dupã manualul lui Stroia, iar limba 
maghiarã, inclusiv partea de gramaticã dupã manualul lui I. Vuia, matematica ºi ºtiinþele 
naturii dupã manualele lui Ioan Dariu, iar geografia, istoria ºi constituþia patriei sunt predate 
tot dupã cãrþile lui Ioan Vuia, publicate la Sibiu.

Carmen DRÃGOI
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Comunicarea a însoþit fiinþele vii înca de la 
apariþia lor, marcându-le de cele mai multe ori 
viaþa, acþiunile ºi trãirile. Chiar ºi din punct de 
vedere anatomic fiinþa umanã este construitã 
pentru comunicare. ªtim bine cã buzele, dinþii 
ºi limba ne ajutã la articularea sunetelor. De 
aceea spunem ca fiinþa umanã ca ansamblu de 
– fizic, psihic ºi spirit – este construitã pentru 
comunicare ºi relaþionare. 

Comunicarea presupune existenþa unui 
emiþãtor ºi a unui receptor, primul fiind cel care construieºte ºi transmite un mesaj cu scopul 
obþinerii unui rãspuns, a provocãrii unei reacþii ºi cu scopul de a determina relaþionarea între 
cei doi.

Fie cã este directã sau indirectã, verbalã sau nonverbalã, comunicarea este imperios 
necesarã stabilirii unei relaþii – socializãrii. Existã limbaje bine stabilite cu ajutorul cãrora 
comunicãm cu animalele, de asemenea comunicãm cu divinitatea, cea pe care o recunoaºtem 
ºi cãreia ne supunem. Comunicãm în mediul familial, pe stradã, la cumpãrãturi, la ºcoalã, la 
locul de muncã, în situaþii organizate sau spontane, de fapt comunicãm tot timpul, uneori 
poate chiar involuntar. Acest proces se realizeazã prin gesturi, mimicã, priviri, atitudine, nu 
doar verbal.

Nicio societate, indiferent cât de mare sau de micã ar fi ea, nu a putut ºi nu va putea exista 
ºi de asemenea nu se va putea dezvolta fãrã comunicare. La fel cum nu putem exista nici în 
afara culturii, deoarece aceasta a determinat continuu ºi inepuizabil, evoluþia ºi istoria 
omenirii. Omul este o fiinþã, prin natura sa, culturalã, el nu poate afla o identificare pe deplin 
satisfãcãtoare, decât într-o culturã, acesta este mediul de evoluþie ºi dezvoltare a omului. 
Numai având un grup la care sã se raporteze ºi un lider cu care sã se identifice, parcursul lui 
poate fi unul favorabil. Însã întotdeauna existã posibilitatea ca actorul social sã nu poatã 
ajunge sã facã parte din grupul social dorit, iar în acest caz el poate construi unul care sã fie pe 
mãsura dorinþelor sale ºi care sã-i satisfacã nevoile sociale ºi umane. (Lorenz Konrad, Cele 
opt pãcate capitale ale lumii civilizate, Bucureºti, Editura Humanitas, 2006, p. 71-87). Astfel 
se formeazã grupurile sociale, comunitãþile, societãþile, naþiunile, pe baza practicilor sociale 
comune ºi în jurul unitãþii culturale pe care o populaþie ajunge sã ºi-o atribuie, la un moment 
dat, ºi cu care ajunge sã se identifice.

Orice culturã se bazeazã pe sedimentarea informaþiilor asimilate anterior, din generaþie în 
generaþie, dar ºi pe dobândirea de noi cunoºtinþe. Acest lucru este primordial ºi se realizeazã 
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prin gândirea conceptualã ºi prin limbajul cuvintelor, specifice omului, care oferã acestuia 
posibilitãþi nelimitate de dezvoltare ºi transmitere a cunoºtinþelor dobândite individual. 
Pãstrarea, înmagazinarea datelor, este mult mai importantã decât acumularea de noi date, 
care uneori datoritã multitudinii lor se pot transforma într-un balast inutil. Spunem acest 
lucru deoarece ar trebui sã ne gândim cã am putea ajunge în imposibilitatea de a efectua noi 
cercetãri, dar având datele deja înmagazinate, pe acestea le putem reactualiza ºi utiliza. 
Acesta ar putea constitui un semnal de alarmã ºi pentru pierderile materiale ºi spirituale pe 
care le-a suferit cultura tradiþionalã.

Societatea reprezintã forma organizatã de existenþã a fenomenelor vieþii, de aici rezultând 
relaþiile care se stabilesc între indivizi, actori sociali ºi instituþii, precum ºi unitatea relaþiilor 
sociale odatã construite. O astfel de instituþie, care exprimã unitate, relaþionare, sociabilitate, 
educaþie, cunoaºtere ºi informare ºi care trebuie sã intervinã ºi în selectarea informaþiilor 
necesare utilizatorului este biblioteca.

Fie cã o numim simplu Bibliotecã sau folosim denumirea de Centru de Informare ºi 
Documentare, acesta trebuie sã se constituie într-un liant între societate ºi informaþia de care 
are nevoie. Biblioteca este un ansamblu de oameni, simboluri, acþiuni, cuprinse într-o 
locaþie, un ansamblu de reprezentãri, mai mult sau mai puþin subiective, construite de 
eventuali parteneri. Înainte de a ajunge la sediul unei biblioteci ºi de a-ºi construi o 
reprezentare proprie asupra acesteia, potenþialul utilizator apeleazã la datele preexistente, 
dar doar de naturã teoreticã, despre bibliotecã, serviciile pe care le oferã ºi personalul 
acesteia; empiric, faptic, utilizatorul cunoaºte biblioteca la primul contact cu aceasta.

 Cea mai efectivã ºi eficientã cale de promovare a bibliotecii este chiar personalul – 
specializat, politicos ºi eficient. Fiecare individ care face parte din colectiv contribuie la 
imaginea per ansamblu a bibliotecii. Departamentul de Relaþii cu Publicul din cadrul 
bibliotecii are aici un rol definitoriu în promovarea imaginii, deoarece de la mânuitorul de 
carte, care deserveºte documentele din depozite, la bibliotecarul de la ghiºeul de împrumut, 
care trebuie sã dea rãspunsuri la întrebãrile adresate ºi trebuie sã aibã un comportament 
amabil, plãcut ºi pânã la serviciul de Informare Bibliograficã care trebuie sã ofere informaþii 
actuale într-un mod profesionist – întregul colectiv trebuie sã fie conºtient de faptul cã 
practicã o profesie care deserveºte publicul. Bibliotecarilor le revine datoria de a face 
accesibile ºi cunoscute bunurile materiale ºi informaþiile preþioase pe care o bibliotecã le 
adãposteºte. O carte are valoare numai dacã utilizatorul ajunge la ea, dacã îi rãsfoieºte 
paginile ºi descoperã sensurile cuvintelor aºternute pe acele file, numai atunci cartea ºi-a 
îndeplinit menirea. În caz contrar, dacã o carte rãmâne pe raft mulþi ani, coperþile pãstrându-ºi 
strãlucirea, paginile rãmânând nepãtate, colþurile neîndoite, valoarea ei este mult mai micã 
decât a uneia a cãrei stare fizicã este mult mai proastã.

Comunicarea ca proces care se activeazã în cadrul unei comunitãþi ºi biblioteca pot fi 
transpuse prin relaþia de tip cerere ºi ofertã, iar cel care mediazã aceastã relaþie este 
bibliotecarul. El este dator ca împreunã cu utilizatorul sã: identifice informaþia de care acesta 
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din urmã are nevoie, sã gãseascã informaþia, sã o izoleze din multitudinea celor asemãnãtoare 
ei ºi sã o transmitã în cel mai scurt timp celui care a cerut-o. „Pentru cã, într-adevãr informaþia 
nu e lecturã ºi cu atât mai puþin culturã. Informaþia e un mijloc de lucru.” (Paleologu 
Alexandru, Bunul-simþ ca paradox, Bucureºti, Editura Cartea Româneascã, 2005, p. 97). ªi 
pentru cã vorbim de informaþie, trebuie sã vorbim ºi despre Internet, poate cel mai rapid 
mijloc de promovare a acesteia. În momentul de faþã Internetul este accesibil aproape oricui, 
de aceea crearea unei pagini de web pentru bibliotecã este încã o cale de comunicare cu 
potenþialii utilizatori, poate una care ar atrage mai mult tineretul. De asemenea Internetul 
oferã bibliotecii ºi posibilitatea de a-ºi promova serviciile oferite utilizatorilor, de a-ºi face 
publicitate. Marketingul de bibliotecã este unul dintre instrumentele de care bibliotecile se 
pot folosi pentru eficientizarea serviciilor de bibliotecã, astfel încât acestea sã vinã în 
întâmpinarea cerinþelor utilizatorilor. Pentru a reuºi sã adaptãm serviciile bibliotecii la 
cerinþele utilizatorilor ºi pentru a optimiza imaginea bibliotecii trebuie sã aflãm care sunt 
aºteptãrile publicului. În acest moment marketingul de bibliotecã ºi sociologia, prin metodele 
ºi tehnicile pe care le au la dispoziþie, pot colabora. Prima metodã de lucru ºi cea mai la 
îndemânã este observaþia directã sau participativã, de asemenea putem realiza o analizã a 
documentelor de bibliotecã, dar bineînþeles putem folosi ºi chestionarul sau ghidul de 
interviu ca instrumente de lucru. Se folosesc aceste instrumente tocmai pentru cã avem 
nevoie de date cu un caracter personal mai pronunþat, care sã scoatã în evidenþã 
particularitãþile utilizatorilor, pentru ca la rândul lor bibliotecarii ºi serviciile oferite sã se 
poatã plia pe necesitãþile fiecãruia. Pânã la urmã, în ceea ce priveºte domeniul 
biblioteconomic se realizeazã o îmbinare de mai multe metode, tehnici ºi instrumente 
sociologice, pentru cã datele de care avem nevoie trebuie sã fie în acelaºi timp ºi cantitative, 
dar ºi calitative.

Când vorbim de cunoaºtere, identificarea informaþiei, asimilarea cunoºtinþelor, stocarea 
informaþiilor ºi reactivarea lor la un anumit moment dat, implicit ne referim ºi la educaþie. 
Acesta este un alt domeniu cu care biblioteca trebuie sã colaboreze foarte bine, deºi datoritã 
noilor medii purtãtoare de informaþie, imaginea bibliotecii nu mai este atât de pregnant cea a 
unei instituþii indispensabile procesului de învãþare. Tocmai de aceea strategiile de 
popularizare a bibliotecii ºi de atragere a utilizatorilor trebuie sã capete o formã mai agresivã. 
Elevii, studenþii, toþi cei angrenaþi în sistemul de învãþãmânt sunt atraºi de nou, de modern, ºi 
tocmai de aceea biblioteca trebuie sã le atragã atenþia, deoarece ei dorind noul sunt ºi cei care 
vor transmite mai departe acest lucru. Prin ei biblioteca îºi va putea îndeplini rostul, acela de 
a capta ºi rãspândi informaþia, care recirculând, va fi veºnic nouã.

Comunicare, culturã, istorie, societate, educaþie, marketing ºi din nou comunicare – 
pentru cã tot ceea ce realizãm, bine sau rãu, are la bazã colaborarea ºi comunicarea. 
Respectarea ºi rememorarea trecutului, trãirea prezentului ºi deschiderea spre noi sunt 
îndemnuri de urmat într-o bibliotecã, acest templu de culturã, care trebuie mereu reinventat 
prin mijloace moderne. 

Raluca LAZÃR
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Biblionet este un program de cinci ani care le va facilita românilor accesul gratuit la 
informaþie, prin dezvoltarea unui sistem de biblioteci publice moderne în România. Prin 
cursurile de formare ºi tehnologia furnizatã, Biblionet va ajuta bibliotecile sã asigure 
servicii în comunitãþile locale sub forma unui parteneriat între IREX, Asociaþia 
Naþionalã a Bibliotecarilor ºi Bibliotecilor Publice din România (ANBPR), Fundaþia 
EOS, autoritãþile locale ºi naþionale ºi bibliotecile din þarã. Pentru a-ºi atinge acest 
obiectiv, Biblionet se va concentra pe patru componente principale ale programului: 

F̈acilitarea accesului public la informaþie;

P̈regãtirea bibliotecarilor din bibliotecile publice;

P̈romovarea valorii bibliotecilor pentru comunitãþi;

Äsigurarea sprijinului guvernamental.
(www.bilionet.ro)

Programul Biblionet cu o valoare totalã de 26,9 milioane de dolari este finanþat de 
Fundaþia Bill & Melinda Gates, iar scopul sãu este sã asigure accesul gratuit la informaþie 
prin introducerea tehnologiei moderne în bibliotecile publice. 

Biblionet Deva
(sala 1)

Vox Libri, Nr. 16 - 2010

Biblionet Deva
(sala 2)



23Vox Libri, Nr. 16 - 2010

 Mai mult, pânã în anul 2014, peste 1.600 de biblioteci publice din România, 
majoritatea din zonele rurale, vor beneficia de calculatoare performante ºi reþele wi-fi 
prin programul Biblionet.” (Noua imagine a bibliotecilor publice din România  rolul 
bibliotecii în dezvoltarea comunitãþii, Ministerul Culturii ºi Patrimoniului Naþional - 
Comunicat din 4 februarie 2010).

–
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Programul Biblionet este accesat ºi coordonat, în judeþul nostru, de cãtre Biblioteca 
Judeþeanã „Ovid Densusianu” Hunedoara-Deva, cu sprijinul Consiliului Judeþean 
Hunedoara. 

Fiind unul din cele ºase centre pilot ale proiectului, în cadrul acesteia, funcþioneazã 
încã din anul 2008 un serviciu modern de bibliotecã, al cãrui scop este facilitarea 
accesului comunitãþii la Internet.

Acesta a fost doar un prim pas, unul din cele mai importante obiective ale Bibliotecii 
Judeþene devenind implementarea acestui proiect în cât mai multe biblioteci publice din 
judeþul Hunedoara (comunale, orãºeneºti ºi municipale), astfel încât pânã în anul 2013 
întregul judeþ sã beneficieze de acces la informaþie prin intermediul calculatoarelor cu 
Internet pentru public (CIP).

Ca urmare, în cea de-a doua rundã a Programului Biblionet, 20 de biblioteci publice 
au fost beneficiarele fondurilor alocate de Fundaþia Bill & Melinda Gates, finanþatoarea 
acestui proiect. De asemenea, bibliotecarii din aceste localitãþi au participat la cursuri de 
IT ºi administrarea calculatoarelor cu Internet pentru public organizate prin intermediul 
Centrului de Perfecþionare al Bibliotecii Judeþene. 

Biblionet Certeju de Sus

Biblionet Dobra

Biblionet Bretea Românã

Biblionet BlãjeniBiblionet Beriu Biblionet Brad
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Desigur, drumul pânã aici nu a fost uºor ºi a fost parcurs alãturi de o echipã al cãrei 
lider este directorul-manager Ioan Sebastian Bara, graþie cãruia, instituþia a pus la 
dispoziþie resursele necesare pentru deplasarea în judeþ, comunicarea cu autoritãþile 
locale ºi implementarea efectivã în teritoriu a proiectului. 

Coordonatorul proiectului, Daniel Oprean, asigurã legãtura permanentã cu IREX 
România ºi firma furnizoare de echipament, „eta-2u”.

Trainerii Mariana Marian ºi Simona Löcsei au parcurs un program de pregãtire în 
domeniul formãrii profesionale, atestat de CNFPA. Finanþarea acestui curs a fost 

Biblionet HaþegBiblionet Ghelari Biblionet Hunedoara

Training Deva

Training Braºov
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A urmat o perioadã de întocmire a documentaþiei la nivel local, documentaþie care 
constã în semnarea de cãtre primarul localitãþii a unui acord de principiu privind 
asigurarea condiþiilor minime prevãzute în proiect ºi completarea unui formular de 
aplicaþie cu date despre finanþarea ºi activitatea bibliotecii, modul de încadrare a 
bibliotecarului, contacte etc.

Aceastã documentaþie a fost prelucratã electronic ºi transmisã Fundaþiei IREX 
România de cãtre coordonatorul de proiect. 

În luna martie 2010, au fost anunþate judeþele care vor beneficia de finanþare în aceastã 
etapã, printre care ºi judeþul Hunedoara, care a fost inclus între primele ºase.
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În vederea stabilirii detaliilor parcurgerii etapelor urmãtoare, au urmat o serie de 
întâlniri ºi mese rotunde organizate de IREX, la care au participat membrii echipei de 
implementare a proiectului. Trainingul pentru formatori a fost organizat la Braºov în 
perioada 10-21 mai 2010.

Pentru bibliotecarii din judeþ, cursurile au avut loc pe trei grupe, fiecare grupã 
beneficiind de o sãptãmânã de pregãtire în vederea organizãrii noului serviciu care 
presupune accesul la Internet.

Biblionet Orãºtioara de Sus
Biblionet PetroºaniBiblionet Petrila

Biblionet Luncoiu de Jos Biblionet OrãºtieBiblionet Mãrtineºti

asiguratã prin Programul Biblionet. Rolul trainerilor este acela de a asigura instruirea ºi 
îndrumarea bibliotecarilor în administrarea acestui nou serviciu de bibliotecã.

Implementarea proiectului a început cu faza de analizã a resurselor bibliotecilor din 
judeþ ºi mai ales a dorinþei autoritãþilor locale de a beneficia de oportunitãþile oferite de 
Programul Biblionet, vizitându-se pentru evaluare 38 de biblioteci din judeþ. 
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Bibliotecile comunale: Beriu, 
Ghelari, Luncoiu de Jos, Mãrtineºti, Orãºtioara de Sus, Romos, Râu de Mori, Vaþa de Jos 
ºi Veþel au fost dotate cu câte patru calculatoare, cele din Orãºtie ºi Haþeg cu ºase 
calculatoare, cele din Petroºani, Petrila ºi Vulcan cu câte opt, iar cea din Hunedoara cu 10 
calculatoare.

De asemenea, fiecare dintre acestea, au primit camere web, cãºti, câte un scanner, o 
imprimantã, un proiector ºi un ecran de proiecþie.

În partea a doua a lunii septembrie vor avea loc lansãrile oficiale ale noilor servicii 
oferite de aceste biblioteci în cadrul Programului Biblionet - Lumea în biblioteca ta, dupã 
care echipa Biblionet din Biblioteca Judeþeanã va trece la o nouã evaluare a bibliotecilor, 
din judeþ,  rãmase pentru o nouã etapã de integrare a acestora în acest program.

 Mariana MARIAN

Blãjeni, Brad, Bretea Românã, Certeju de Sus, Dobra, 

Una dintre cele mai importante etape a fost primirea calculatoarelor în bibliotecile din 
judeþ. Acest lucru s-a întâmplat în perioada 29 iulie-3 august ºi s-a fãcut sub stricta 
supraveghere a coordonatorului de proiect care a fost prezent la recepþia echipamentelor 
în fiecare bibliotecã. De asemenea, a supravegheat întocmirea ºi semnarea 
documentaþiei.

Pachetul de programe conþine: Sistemul de operare Windows Vista, Office 2007, 
sistemele de securitate Windows® SteadyState™ 2.5 ºi Microsoft Security Essentials, 
precum ºi un pachet de programe educaþionale Intuitext destinate învãþãrii diferitelor 
discipline pentru clasele V-VIII.

Biblionet Râu de Mori

Biblionet Veþel Biblionet Vulcan

Urmeazã Biblionet : ???
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Dupã ce, la 19 iunie 2008, în prezenþa autoritãþilor judeþene a fost deschis centrul-pilot Biblionet la 
Biblioteca Judeþeanã „Ovid Densusianu” Hunedoara Deva, iatã cã, printr-un efort susþinut, printr-o 
bunã colaborare cu autoritãþile locale (Consiliul local, Primãrie) ºi bibliotecari, aceasta a reuºit sã 
asigure intrarea în Programul Biblionet a încã 20 de biblioteci publice din judeþul Hunedoara. Ca 
urmare, pe lângã valoarea dotãrilor cu echipamente pentru aceste biblioteci în sumã de 143.000 $, 
sumã provenitã de la Fundaþia Bill&Melinda Gates ºi care situeazã judeþul nostru pe locul I între 
judeþele câºtigãtoare, consiliile locale au aprobat la rândul lor sume importante de bani care au 
schimbat înfãþiºarea bibliotecilor atât la exterior, dar mai ales la interior, astfel încât este o adevãratã 
plãcere sã le treci pragul.

Profesiune si vocatie

Petroºani Veþel Dobra Luncoiu de Jos

Certeju de Sus

Brad

Vulcan

Blãjeni

Ne face o deosebitã bucurie cã o parte din cele 20 de biblioteci au organizat deja, în a doua jumãtate 
a lunii septembrie, deschiderile oficiale la care au participat pe lângã cei implicaþi ºi oficialitãþi locale, 
profesori, elevi, membri  ai comunitãþii locale.

În cadrul acestor manifestãri au avut loc demonstraþii practice pe echipamentele din dotare, urmate 
de mici programe artistice susþinute de prieteni ai bibliotecii.

Lansarea oficialã în cadrul bibliotecilor a acestor servicii noi, CIP - calculatoare cu Internet pentru 
public, s-a constituit în adevãrate momente de sãrbãtoare în comunitãþile locale.

Iatã cum, în bibliotecile hunedorene se deschid ferestre cãtre întreaga lume! 

Ioan Sebastian BARA

Haþeg

Bretea RomânãBeriu

Orãºtioara de Sus
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Înþelepciunea regelui Matei Corvin era 
renumitã în Europa acelor timpuri, în special în 
Italia. Era numit Rex sapientissimus, adicã regele 
cel mai înþelept. În Italia secolului XV, a 
quattrocento-ului, înþelepciunea era o virtute 
extrem de apreciatã, ºtiut fiind cã reprezentanþii 
noului curent, al umanismului, slujeau ei înºiºi 
Sapientia, adicã ºtiinþa ºi înþelepciunea, erau 
adepþii înfocaþi ai acestor valori. Voiau sã 
cunoascã ºi sã-ºi însuºeascã ºtiinþa ºi limba 
anticilor, greaca ºi latina, ºi sã le foloseascã în 
propria lor viaþã ºi activitate. De aceea, în epocã, 

nu putea sã se bucure de o apreciere mai mare un 
conducãtor care pe lângã virtuþi militare vãdea ºi 
înþelepciune.

Este important de relevat faptul cã umanismul 
italian trece dincolo de graniþe, în Europa de 
dincolo de Alpi, mai întâi în Ungaria. Acest lucru 
se datoreazã nu în ultimul rând personalitãþilor 
precum Vitéz János, Janus Pannonius ºi regelui 
Matei Corvin. În acea vreme, clãdirea destinatã 
cãrþilor de la curtea împãratului romano-german 
era goalã, nu se gãseau în ea decât câteva vechi 
codex-uri medievale în dulapuri în care pãianjenii 
îºi þeseau pânza. În schimb, suveranul ungur, care 
împreunã cu fratele sãu, Hunyadi László, a fost 
educat de cãtre Vitéz János, a învãþat încã de tânãr 
sã iubeascã ºi sã preþuiascã ºtiinþele readuse la 
luminã de umanism, prin intermediul cãrþilor. 
Vitéz János însuºi era posesorul unei 
impresionante biblioteci, cu cãrþi procurate în 
majoritatea lor din Italia, din Florenþa. În oraºul 
Medicilor cãrþile se editau în numãr mare. Tiparul 
tocmai fusese inventat, încã nu era foarte 
rãspândit, motiv pentru care negustorii de cãrþi 
angajau numeroºi aºa-numiþi scriptori pentru 
multiplicarea textelor, tocmai ca sã poatã satisface 

Biblioteca lui Matei Corvin,
Biblioteca Corvina

Matei Corvin ºi soþia sa Beatrix de Aragon

Petrus 
1490-1492, Napoli, (pergament).

Ransanus: Epitoma rerum Hungaricarum, 



setea de cunoaºtere a cititorilor. În acea vreme, la 
Florenþa, cel mai renumit librar era Vespasiano da 
Bisticci. Acesta, spre sfârºitul vieþii, când s-a 
retras din viaþa activã ºi ºi-a scris amintirile, a 
pomenit despre cei mai buni clienþi pe care i-a 
avut. Între aceºtia erau ºi doi episcopi unguri, 
Janus Pannonius ºi Vitéz János. Se poate trage, 
aºadar, concluzia cã alãturi de acesta din urmã a 
învãþat tânãrul Matei dragostea de cãrþi. Nu e 
exclus ca, iniþial, episcopul sã-l fi ºi sfãtuit pe rege 
în selectarea cãrþilor pe care le cumpãra. 

Biblioteca regelui, sau Bibliotheca Corvina, 
cum a numit-o Bonfini, s-a constituit de-a lungul a 
multe decenii ºi a devenit o colecþie inegalabilã, 
strãlucitã, a cãrei amintire nu s-a stins nici astãzi. 
La început, veneau la Buda manuscrise mai simple 
din Italia. Sosirea reginei Beatrix, în 1476, a dat un 
avânt puternic colecþiei regale care pânã prin anul 
1480 a dobândit proporþii incredibile pentru acea 

vreme. Potrivit mãrturiilor contemporanilor, pe 
atunci, în Florenþa, toþi copiºtii lucrau numai 
pentru regele Ungariei care îi rãsplãtea generos. 
La moartea regelui (6 aprilie 1490) mai multe 
sute de codexuri se aflau în lucru, codexuri care, 
din pãcate, n-au mai ajuns în Ungaria. Urmaºul 
lui Matei Corvin, Vladislav al II-lea (1490-1516, 
regele Boemiei – n.red.) n-a putut plãti aceste 
codexuri din cauza crizei financiare care se 
instalase ºi se perpetua. O parte din codexurile 
destinate lui Matei au ajuns în proprietatea 
familiei Medici, 30 dintre ele fiind de curând 
identificate de cãtre istoricul de artã italian 
Angela Dillon Bussi.

Majoritatea codexurilor care au ajuns la 
Buda au fost decorate de renumitul miniaturist 
florentin Attavante degli Attavanti, cel care a 
dominat piaþa de carte florentinã dupã retragerea 
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Marius C. Victorinus:
Commentarii in Ciceronis librum de inventione,

înainte de 1462, Ungaria,  (pergament).

Georgius ,
cca. 1480, Atelierul din Buda al lui

Francesco Castello d’Ithallico, (pergament).

Trapezuntius,  Rhetorica



lui Vespasiano da Bisticci. Pentru ca biblioteca sã se îmbogãþeascã în ritm mai rapid, regele a înfiinþat 
ºi la palatul de la Buda un atelier de copiat ºi decorat cãrþi, atelier în care lucrau ºi miniaturiºti italieni. 
Conducãtorul acestui atelier era Francesco Castello d’Ithalico, cel care în anii ‘80 ai secolului XV 
reprezenta în decoraþia de carte aºa-numitul stil lombard, din nordul Italiei. Numele lui ne este 
cunoscut graþie acelui minunat breviar, carte de rugãciuni a preoþilor, pe care l-a decorat pentru 
Kálmáncsehi Domokos, preluat din Székesfehérvár (vechea Alba Regia – n.red.). Cu toate cã 
decoratorii de carte din secolul XV îºi semnau rar lucrãrile, Francesco ºi-a semnat totuºi opera ºi se 
poate presupune cã era ºi foarte mândru de ea. ªi la Buda se realizau, deci, codexuri, chiar în 
scriptoriumul mãnãstirii Ordinului Sfântului Paul de la Budaszentlõrinc, din apropierea capitalei. ªi în 
atelierul copiºtilor se copiau numeroase cãrþi pentru regele Matei care era în relaþii de prietenie cu 
cãlugãrii acestui ordin. Le-a ºi dat cu împrumut un frumos manuscris de botanicã, iar cãlugãrii au fãcut 
în interiorul lui însemnãri despre denumirile ungureºti ale plantelor reprezentate în carte ºi au anexat ºi 
douã reþete de uz veterinar. Acest codex se pãstreazã astãzi în Bibliotheca Casanatense din Roma.

În preajma anului 1480, colecþia regalã de cãrþi se gãsea în grija unui bibliotecar originar din 
Parma, Taddeo Ugoletto, care îndruma ºi achiziþia sistematicã de carte. Se achiziþionau cu prioritate 
autori antici ºi lucrãri de patristicã. Codexurile erau scrise în mare parte în limba latinã, dar se gãseau ºi 
manuscrise greceºti, ceea ce reprezenta o raritate pentru bibliofilia acelor timpuri. Matei însuºi rãsfoia 
cu predilecþie lucrãri de istorie, tratate de construcþii ºi lucrãri de istorie militarã.  

Codexurile aveau o legãturã realizatã artistic, pe copertã fiind reprezentatã stema regalã. Acest 
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M. Fabius Institutionum oratoriarum libri XII, 1460-1470, UmbriaQuintilianus, 



Thuróczi János: Chronica Hungarorum,
1488, Theobald Feger, Erhard Ratdolt, Augsburg, (pergament).
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semn de recunoaºtere faciliteazã ºi astãzi munca cercetãtorilor care sunt preocupaþi de identificarea 
exemplarelor numite corvina. Acestea aveau coperte din catifea, mãtase de culoare violet, roºie, verde 
ºi albastrã, sau din piele auritã. Legãtorul de cãrþi era ºi el un meºter din Italia ºi, în opinia 
cercetãtorilor, în biblioteca lui Matei Corvin s-a folosit pentru prima datã în legãtoria europeanã de 
carte, în mod sistematic, decoraþia prin imprimarea cu aur.

Dezvoltarea impetuoasã a Bibliotecii lui Matei Corvin, deºi întru totul demnã pentru biblioteca 
unui suveran, ascunde totuºi destule secrete. Este surprinzãtoare sistematizarea de mare amploare a 
bibliotecii, iar caracterul ei ºtiinþific este ºi el impresionant. Existã câteva cauze concrete în spatele 
acestor strãdanii, cauze pe care le bãnuim doar. Biblioteca lui Matei Corvinul nu era o bibliotecã cu 
profil umanist cum era, bunãoarã, biblioteca lui Vitéz János. Acesta din urmã îºi procura cãrþile în 
primul rând pentru cã avea nevoie de ele. Învãþa din ele, lucra cu ajutorul lor, cu ajutorul lor îºi redacta 
scrisorile în calitatea lui de cancelar, episcop, arhiepiscop. Biblioteca lui Matei, însã, se deosebea de 
biblioteca acestuia pentru cã, desigur, biblioteca unui suveran este altceva. În acea epocã a Renaºterii, 
ea avea în primul rând o funcþie de reprezentare, moda vremii era ca toþi principii italieni care se 
respectau sã fie ºi posesorii unor biblioteci fastuoase. Iar Matei îi „imita” pe milanezii Sforza, familia 
D’Este din Ferrara, pe napolitanul Alfonso de Aragon, papii de la Roma, pe florentinii Medici ºi în 

Johannes  Sententiae - Anselmus Cantuariensis,
Opera, 1485-1490. Florenþa.

Atelierul lui Attavante degli Attavanti, (pergament).

Damascenus,
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mod deosebit pe Federico da Montefeltro, duce de Urbino. Dar dincolo de simpla funcþie de 
reprezentare, cercetãtorii au mai pus în luminã ºi un alt motiv pentru care ºi-a dezvoltat o bibliotecã 
atât de impresionantã. Matei nu avea un moºtenitor legal, de aceea în ultimii ani de domnie s-a strãduit 
sã asigure succesiunea tronului fiului sãu natural, Ioan Corvin (1473-1504). I-a ºi gãsit o mireasã de 
rang înalt din Italia, pe milaneza Bianca Maria Sforza. Aºadar Matei, care era în primul rând regele 
Ungariei ºi nu îi luase drept model pe condottierii italieni, ajunºi principi din cãpetenii de mercenari, 
adoptase de dragul fiului sãu modelul italian de alcãtuire ºi dezvoltare a bibliotecii. Nu ºtim însã cu 
exactitate ce a vrut sã realizeze în acest fel. Poate dorea sã-ºi facã fiul competitiv cu cei mai impozanþi 
ºi mai cultivaþi suverani europeni ºi în acest scop biblioteca i-ar fi slujit de instrument de legitimare? 
Pe filele pictate ale codexurilor apare frecvent numele principelui Ioan Corvin, iar întreaga 
iconografie a codexului Philostratos din biblioteca regalã prefigureazã domnia plinã de glorie a 
acestuia. Diferitele motive ºi intenþii probabil cã s-au întrepãtruns ºi au dat naºtere acestei strãlucite 
colecþii regale bibliofile. 

E dificil de estimat mãrimea bibliotecii, se pare cã existau în jur de 2.000 - 2.500 de volume, iar 
dupã aprecierea contemporanilor o întrecea doar Biblioteca de la Vatican cu cele circa 5.000 de 
volume ale ei. Din aceste 2.000 - 2.500 de codexuri, ne-au rãmas în jur de 200 de exemplare de corvina 
autentice rãspândite în diferite biblioteci din lume. Din fericire, au rãmas tocmai acele exemplare care 
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Johannes Bessarion, De ea parte Evangelii, 1450-1470, Umbria.



dupã moartea lui Matei Corvinul au fost scoase din 
bibliotecã, au fost fãcute cadou sau au fost furate. 
Dintre corvinele rãmase la Buda, o parte au fost 
luate drept capturã de turci ºi duse la Istanbul, 
majoritatea codexurilor însã au fost distruse. 
Existã mãrturii despre faptul cã Maria, vãduva 
regelui Vladislav al II-lea, auzind despre dezastrul 
de la Mohács, a început sã salveze comorile 
palatului dar  mai multe vapoare supraîncãrcate s-
au scufundat în Dunãre. Atunci au pierit ºi 
numeroase corvine. Maria a reuºit sã salveze o 
superbã carte de rugãciuni decoratã de florentinul  
Attavante degli Attavanti ºi s-o ducã cu ea la 
Bruxelles. Aici, splendidul manuscris a fost þinut 
la o asemenea cinste încât vreme de secole 
conducãtorii din Þãrile de Jos pe acest codex îºi 
depuneau jurãmântul de învestiturã. Iar momentul 
jurãmântului era consemnat de fiecare datã pe 
foile goale ale codexului. 

Corvinele ce provin din biblioteca regelui 
Matei Corvin fac parte din comorile cele mai 
preþuite ale bibliotecilor europene. Din 2005, 
Biblioteca Corvina figureazã pe lista UNESCO - 
Memory of the World, ca o culme strãlucitã a 
culturii europene. Avem datoria sã-i pãstrãm ºi sã-i 
cultivãm memoria.  

ZSUPÁN Edina -
Departamentul de manuscrise

al Bibliotecii Naþionale „Széchényi”
din Budapesta.

Imaginile au fost publicate cu acordul scris al domnului 
FÖLDESI Ferenc,

ªeful Departamentului de manuscrise al Bibliotecii Naþionale 
„Széchényi” din Budapesta,

cãruia îi mulþumim pe aceastã cale.
Johannes Chrysostomus, Homiliae in epistolas

S. Pauli, 1485-1490, Florenta, (pergament).
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Flavius 
Lemnius Imagines, 1487-1490,

Florenþa, (pergament).

Philostratus, Opera - Philostratus,



Compiègne -
p@durea cu o istorie de 15 secole, unic@ în lume 

Note de drum
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La numai 80 de km nord de Paris, în 
departamentul Oise, delimitata de trei râuri (Oise, 
Aisne si Automne) si în vecinatatea orasului si a 
palatului ce poarta acelasi nume, se întinde pe o 
suprafata de 14.417 ha fosta padure regala 
Compiegne. Ca marime, ea este a treia din Franta 
continentala. 

Padurea acopera compact o câmpie relativ 
plana si uniforma, situata la altitudinea de 40 m, cu 
numai câteva delusoare înalte de 120-150 m, 
denumite impropriu „munti”. Beneficiind de un 
climat cu influente oceanice, dar si continentale, 
de soluri relativ fertile si de precipitatii modeste, 
dar repartizate uniform pe anotimpuri, arborii 
ating aici dimensiuni si vârste maiestuoase atunci 
când sunt lasati de om sa-si deruleze ciclurile lor 
normale de viata multiseculara. Întâlnim aici codri 
falnici de fag (pe 41 % din suprafata), de stejar si 

gorun (pe 27 %), dar si arborete de carpen, pini plantati si alte specii de foioase. Patrimoniul natural al 
padurii este atestat de prezenta a 6.600 de specii de animale, 5.600 de specii de plante si ciuperci, de 19 
arbori remarcabili, printre care o tisa de peste 900 de ani si un stejar de 750 de ani. Aceasta 
exceptionala biodiversitate este confirmata si de situl Beaux-Monts de pe colina cu acelasi nume, 
unde, pe numai o suta de hectare, cresc o mie de stejari de peste 400 de ani si tot atâtia fagi de peste 200 
de ani în ambianta carora se întâlnesc multe specii rare si protejate de insecte, pasari, mamifere si 
ierburi.  Dar situl Beaux-Monts are nu numai o mare valoare ecologica, dar si una peisagistica, motiv 
pentru care, înca din 1854, a fost declarat, ca si Padurea Fontainebleau, „rezervatie artistica”, la 
cererea pictorilor din faimoasa Scoala de la Barbizon. 

Istoria de 15 secole a padurii Compiegne, care la origini s-a numit Padurea Cuise, se împleteste cu 
însasi istoria Frantei si a suveranilor ei. 

Când romanii condusi de Cezar ocupa Galia (59-51 î.Hr.), o imensa padure primitiva se întindea de 
la nord de actualul Paris, pâna în Muntii Ardeni. Printre putinele masive paduroase ce au supravietuit 
defrisarii masive declansate atunci si continuate de-a lungul secolelor se numara si Compiegne. 

 Pãdurea Compiegne



36Vox Libri, Nr. 16 - 2010

Domeniu public al regilor franci (domeniu al Coroanei), padurea Compiegne se impunea, datorita 
întinderii ei si vecinatatii vilei regale din orasul omonim, drept cea mai indicata pentru organizarea 
marilor vânatori regale. Clovis I (465-511) venea aici sa vâneze mistreti înarmat cu o lance, iar mult 
mai târziu, bunul rege Dagobert (631-634) vede la o vânatoare o cruce de zapada si înfiinteaza aici un 
schit si un  sat. 

Padurea a fost protejata de aproape toti regii si 
împaratii Frantei, înca de pe vremea lui Carol cel 
Mare (768-814), care a destinat-o oficial 
vânatorilor regale si i-a delimitat hotarele prin 
borne înalte si vizibile. 

În secolele X-XII, când alte castele ºi palate 
erau abandonate, modesta reºedinþã de la liziera 
pãdurii Compiegne a fost menþinutã ºi renovatã de 
douã ori, tocmai pentru a deservi vânãtorile regale. 
Mai mult, Philippe II Auguste (1180-1223) pune 
bazele unei administraþii forestiere (Eaux et 
For ts), cumpãrã senioria Pierrefonds, în care 
ducele Charles d’Orléans va construi, la 1390, o 

enormã fortãreaþã dãrâmatã ulterior de Richelieu. Mult mai târziu, satul este cumparat de Napoleon 
Bonaparte, iar Napoleon al III-lea începe restructurarea fostei fortarete prin arhitectul Viollet-le-Duc. 

Dacã Philippe Auguste (în jurul anului 1180) pune aici bazele unei administratii forestiere initiale, 
subordonata Serviciului Ape si Paduri, abia Francisc I (1515-1547) este primul suveran care 
întreprinde lucrari forestiere deschizând în padure 
drumuri radiale ce porneau din punctul numit 
Puits du Roi, iar calugarii din abatia Saint-
Corneille planteaza stejarii de pe Beaux-Monts. 

Sub Ludovic al XIV-lea (1643-1715), la 
insistentele ministrului Colbert, se aplica si aici o 
severa politica de protejare la nivel national a 
padurilor. Se planteaza suprafete goale, se 
deschide traseul Marelui Octogon si alte 54 de 
drumuri forestiere în paduri si se amplaseaza 
celebrii stâlpi de rascruce din lemn de stejar la 
fiecare intersectie de drumuri, cu indicatoare spre 
vecinatati si o sageata rosie ce arata calea spre 
Palat. 

Pasionat de vânatorile de vara, tânarul Ludovic 
al XV-lea (1715-1774) ordona, în 1728, 
executarea unor amenajari cinegetice (parchete 
pentru salbaticiuni), dar si silvice (împrejmuirea 
suprafetelor în curs de regenerare, spre a fi ferite 
de vânat) si deschide 229 de drumuri noi. În urma 
extragerii lemnului doborât de furtunile din anii 

e

Note de drum

Castelul Pierrefonds, ieri ºi ...

...Castelul Pierrefonds, azi

Aleea Beaux-Monts

Vânãtoare la Saint-Jean Pond în Pãdurea Compiegne,
înainte de 1734 (ulei pe pânzã), 12 x 9 inci.

Artist: Oudry, Jean-Baptiste
Localizare: Castelul Fontainebleau, Seine-et-Marne, Franþa 

Stâlpi de rãscruce



37Vox Libri, Nr. 16 - 2010

1671, 1691, 1701 si 1721, populatiile de cerbi, capriori si 
mistreti cunosc o crestere considerabila. 

Dupa Revolutia franceza de la 1789, Castelul 
Compiegne devine resedinta familiei Bonaparte, iar când 
în 1804, Napoleon devine împarat, acesta ordona 
deschiderea prin padure a unei alei largi, lungi de 4,3 km 
între Palatul Compiegne si situl Beaux-Monts, pentru a-i 
aminti sotiei sale de origine austriaca, Marie-Louise, 
perspectiva de la Palatul Schönbrunn din Viena, cu care 
era familiarizata. 

Napoleon al III-lea (1850-1870) dispune 
reconstrucþia Castelului Pierrefonds ºi a unui pavilion pe 

marginea Lacului Saint-Pierre pentru împãrãteasa 
Eug nie. Totodatã, el iniþiazã ºi urmãreºte 
îndeaproape efectuarea unor sãpãturi arheologice 
pe tot cuprinsul padurii, scotând la lumina 
numeroase vestigii galo-romane, preromane si din 
Evul Mediu, drumul roman cu necropole, teatre si 
terme. 

Dupa anul 1870, Compiegne devine padure de 
stat, fiind administrata în prezent de catre Oficiul 
National al Padurilor. 

Astazi, în Padurea Compiegne nu se mai aude 
latratul câinilor gonasi, nu mai exista agitatia 
vânatorilor si nu se mai aud împuscaturile acelor 
vremuri, iar fastul scenelor de vânatoare de atunci 
îl regasim numai în tablourile si goblenurile 
enorme  din salile  palatului. Vânatorilor  regale 
le-au luat locul activitati sportive de echitatie si 
întrecerile hipice, inclusiv un campionat mondial 
de anduranta ecvestra. 

În schimb, se pastreaza intacta reteaua unica în 
lume a drumurilor forestiere deschise în decursul 
timpului, ce însumeaza o lungime de 1.200 km si 

cele 311 raspântii în forma de stea, botezate fiecare cu un nume propriu si dotate cu clasicii stâlpi 
uniformi pe care sunt fixate aripioare indicatoare spre vecinatati. Datorita lor, este imposibil sa te 
ratacesti în padure si în imensul labirint al drumurilor. 

Furtunile repetate din anii 1984, 1987, 1988 si 1990 au produs doborâturi de arbori dispersate în 
întregul masiv, impunând evacuarea acestora, reîmpaduriri, dar si lasarea unor suprafete în care natura 
sa se refaca singura. 

În schimb, razboaiele si în special ultimele conflagratii mondiale si-au pus amprenta asupra 
padurii. În campania din 1914-1918, între finele lunii august 1914 si noiembrie 1918, padurea a fost 
teatru de operatiuni militare, fiind strabatuta de armatele germane în ofensiva si retragerea lor. La 11 

é

Note de drum

V  la Orrouy estigii galo-romane

Reþeaua de drumuri forestiere din pãdure (1931)
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noiembrie 1918, Compiegne devine orasul 
armistitiului semnat de delegatia germana în 
vagonul feroviar al maresalului Foch, vagon garat 
pe o linie în punctul Rethondes (Poiana 
Armistitiului). În schimb, la 22 iunie 1940, în urma 
ofensivei armatelor germane, Franta este nevoita 
sa semneze capitularea în acelasi loc, într-un vagon 
din aceeasi serie, dupa care germanii distrug 
marturiile primului armistitiu. 

În Padurea Compiegne au luptat si murit multi 
patrioti din Rezistenta franceza, inclusiv forestieri, 
în memoria carora în 1995 a fost ridicat un 
monument. 

În apropierea raspântiei Bellicard din 
vecinatate, o stela funerara aminteste faptul ca la 
17 august 1944 din locul respectiv a plecat ultimul 
tren cu 1.200 de patrioti francezi catre lagarul 
mortii de la Buchenwald. 

Sunt nenumarate obiective turistice demne de 
vizitat în Padurea Compiegne si în împrejurimile 
acesteia. 

O simpla enumerare cuprinde: cele 32 de cantoane silvice vechi, cladite începând cu secolul XII - 
adevarat patrimoniu arhitectural; magnificul Palat Compiegne, resedinta preferata a lui Napoleon al 
III-lea, cu muzeele si salile lui cu mobilier de epoca si valoroase picturi, goblenuri si sculpturi. În 
anexele palatului functioneaza un muzeu al vehiculelor pe roti si al turismului. Parcul castelului cu 
sculpturi inspirate din Antichitate, o gradina franceza pe cinci terase si un mare parc întins pe 700 ha 
între gradina si Padurea Compiegne întregesc aceasta enumerare. 

Padurea Compiegne este multifunctionala, ea având o deosebita importanta economica 
(producatoare de lemn valoros), ecologica (depozitara a unei exceptionale biodiversitati), 
peisagistica, sociala (spatiu verde de recreere si sport), dar si istorica, datorita celor 15 secole de 
existenta. Se întelege de la sine faptul ca armonizarea atâtor interese contradictorii si uneori chiar 
exacerbate în gospodarirea ei constituie o misiune dificila pentru silvicultorii de aici, mai ales în 
contextul actualei crize. 

Surse: Jean-Claude de Malsy, Langexpert Ed. 2003; 
           Emmanuei Michau, 2010: Arborescences Nr. 87, 2000; Forets Magazine Nr. 15, 2005; ONF, 2009. 

Stelian RADU

Note de drum

Palatul Imperial din Compiegne Primãria din Compiegne
ºI Statuia Ioanei D’Arc

Compiegne - Marele Parc

Delegaþia aliaþilor
la semnarea armistriþului

din 11 noiembrie 1918
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Galeriile de Artã ale municipiului 
Hunedoara au gãzduit în aceastã varã un 
florilegiu de tablouri din creaþia artistei Maria 
Miertoiu, fiecare tablou fiind o poartã de intrare, 
prin imagine ºi culoare, în lumea fascinantã a 
artei. Luminã, seninãtate, armonie,  echilibru, 
profunzime sunt axele principale ale creaþiei 
acestei artiste dãruite din plin cu har ºi talent.

Lumina caldã a unui amurg de varã ºi-a aºternut razele pe fiecare tablou ºi a pus în valoare ºi 
mai mult mesajul pe care pânzele ei încercau sã-l transmitã publicului. Marile cicluri ale creaþiei 
Mariei Miertoiu, temele recurente care au însoþit-o de la primele lucrãri au fost excepþional puse 
acum în valoare, în acest moment al deplinei maturitãþi artistice. Poate nu e deloc o întâmplare cã 
aceste motive majore sunt în numãr de ºapte, numãr egal cu zilele Creaþiei, ale Genezei: mâini, 
autoportret, cãpiþe, lumea vegetalã, flori, genesis, peisaj. În creaþia artistei totul este devenire, 
totul curge ca într-un simbol heraclitian ºi totul se sublimeazã în artã de esenþã purã.

ªapte teme mari, ºapte motive de interogaþie, de cãutare, de iscodire a dedesubturilor unei 
gestaþii artistice care izvodeºte capodopera. Mâini împreunate a rugã, mâini protectoare, mâini 
sfinte, mâini marcate de trudã, mâini ce însoþesc gândurile sunt tot atâtea ipostaze ale unei matrice 
primordiale pe care artista o simte ºi o sublimeazã pe pânzele ei. Iar chipul propriu, autoportretul 
pe care ºi-l oferã spre cunoaºtere este chintesenþa unei personalitãþi pentru care exprimarea 
devine necesitate vitalã, poartã de intrare spre sufletul celor ce vor sã se împãrtãºeascã din arta 
Mariei Miertoiu. Cãpiþele, un alt motiv recurent, abordat din varii unghiuri ºi concepþii, se 
dezvãluie în culori vii, culori de soare ºi foc, cu reverberaþii multiple, aºa cum se pot vedea doar în 
sudul Franþei, în lumina unicã din Provence. Spun acest lucru ca un martor care, cu ani în urmã, 
am avut prilejul de a urmãri pe viu momente de creaþie ale artistei în satele pline de farmec din 
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apropierea oraºului Toulon ºi privirea ei plinã de bucuria unicã de a se inspira din lumina 
extraordinarã a acelui colþ de lume. Vãzând acum cãpiþele, ca niºte rostogoliri de purpurã ºi aur, 
am retrãit clipele unice din acea primãvarã timpurie petrecutã pe malul Mediteranei, luminate de 
un soare care nu poate fi descris în cuvinte. Dar cãpiþele Mariei Miertoiu, cu figura Maicii 
Domnului ºi imaginea crucii bizantine în miezul lor,  sunt ºi „o maternitate universalã”, cum le 
percepe scriitorul Radu Ciobanu. Peste cãpiþele Mariei Miertoiu pare cã trece un înger cu aripile 
bãtând uºor, abia perceptibil.  

Florile, vegetalul, fluxul vital ce pulseazã în seve, contorsionãrile de frunze ºi vrejuri, petalele 
ce danseazã parcã ritualic fac din freamãtul biologic un act artistic. Aici se observã mai bine ca 
oriunde cãutãrile stilistice ale artistei, compunerea îndrãzneaþã ºi cu atât mai fascinantã între toate 
tehnicile pe care acum, la deplina maturitate, le stãpâneºte deja în mod mãiestrit. Echilibrul, 
armonia, muzicalitatea, onirismul abia perceptibil al acestui autentic „vis vegetal” devin axe 
fundamentale în creaþia artistei. 

Extrem de ofertantã tematic, greu de transpus pe pânzã, dar cu atât mai ispititoare pentru 
paleta unui artist, tema genezei concretizeazã interogaþiile pe care artistul-filosof, creatorul-
gânditor  vrea sã le desluºeascã în permanenþã. Este zona în care semnele par, într-adevãr, a fi 
ascunse peste tot, iar artistul porneºte în cãutarea lor întru descifrare, pe un drum iniþiatic. Maria 
Miertoiu face acest drum cu pas mãsurat, cautã semnele primordiale, le surprinde esenþa ºi o 
transmite mai departe. Pentru cã, la urma urmei, actul creaþiei este o dãruire permanentã, o 
veºnicã autodefinire ºi un mesaj trimis în lume, cãtre alte suflete însetate de Frumos. 

Peste pânzele Mariei Miertoiu plutesc uºor aripi de înger. Peisajele ei devin colþuri de rai, 
tãrâmuri stranii, care te atrag cu forþa de nestãvilit a unor locuri fermecate. Culoare, desen, joc de 
umbre ºi lumini, totul concurã spre a izvodi un topos care poartã marca inconfundabilã numitã 
Maria Miertoiu. 

Oare dupã ce aflãm cã, la sediul Ambasadei României din Luxemburg, un tablou de-al ei se 
aflã alãturi de tablouri ce poartã ilustrele semnãturi Corneliu Baba ºi Horia Bernea, mai trebuie 
spus ceva despre valoarea acestei artiste? Uneori cuvintele sunt de prisos… 

Denisa TOMA 

CãpiþãMâini

Mâini

Vegetal

Genesis

Genesis
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În micuta asezare multilingva din Petrila, numita 
generic „Colonia Ferro”, locuita deopotriva de români, 
maghiari, germani, austrieci, cehi etc., la 1 iulie 1930, în 
familia obermaistrului Francisc Schmidt, vede lumina 
zilei micutul Ladislau, ce mi-a devenit un bun prieten înca 
din anii copilariei. 

Ladislau Schmidt, dupa ce termina cursurile scolii primare germane din Petrila, se 
angajeaza la Mina Petrila unde învata meseria de fierar potcovar. Iubitor de animale, devine 
bun prieten al cailor de mina pe care îi avea în grija si cu care facea un întreg cu doua suflete si 
o viata, om si cal. 

În anii 1952-1954, urmeaza la Petrosani cursurile Scolii Populare de Arta, sectia pictura, 
grafica, sculptura, în clasa profesoarei Elena Bianu. Elev sârguincios, cu un talent înnascut, 
învata natural, din sine si de unde poate, precum pasarea sa zboare sau un arbore sa creasca, 
trecând cu multa usurinta de la o forma la alta a artei plastice. Nimic din domeniul acestora 

Bazorelief cu minieri
(Mina Petrila) Sfânta Varvara (Mina Petrila) Bazorelief

nu-i ramâne neîncercat si strain. Trece cu multa usurinta de la pictura, la grafica, sculptura 
sau metaloplastie, executând lucrari de mare valoare artistica dedicate ortacilor sai de mina 
alaturi de care a muncit o viata. 

Debuteaza ca artist plastic în anul 1958 la Katowice (Polonia) unde, cu prilejul 
Conferintei Internationale Miniere, prezinta sculptura cu tema : „Minerii”, apreciata de un 
juriu international pe locul I.  Este primul sau trofeu international din activitatea artistica pe 
care a desfasurat-o. 

În anii 1960 si 1962 expune la Viena, unde operele sale au fost clasate pe primul loc al 
concursului. Urmeaza un lung sir de participari la expozitii personale organizate pe plan 

Miner cu pikamer
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local si national. Nu exista localitate în Valea Jiului unde sa nu-i gasesti cel putin o lucrare. 
Holurile cladirii administrative ale Minei Petrila, precum si holul Companiei Nationale a 
Huilei din Petrosani, cu lucrari de mari dimensiuni cu tematica miniera, au devenit adevarate 
muzee de arta inspirate din munca minerilor. Din creatiile sale gasim un impresionant 
basorelief si în Muzeul National de Arta al României. 

La începutul anului 1970 îsi desavârseste talentul în atelierul profesorului, artistului si 
sculptorului de renume mondial Mihai Onofrei din Bucuresti. Acesta, într-o scrisoare 
adresata conducerii Minei Petrila, facea urmatoarele aprecieri: „…în atelierul meu, de la 
prima lucrare, Cap de banatean, cu palaria caracteristica, cu plete si mustati mari, m-a 
impresionat. Abilitatea în a mânui pamântul, modelând formele, expresia ce le-a dat-o au 
aratat ca este un artist înnascut, fara scoala. Compozitia inspirata de la o floare a marit dovada 
simtului sau. Este foarte muncitor si cu mult talent, daca timpul i-ar permite, ar putea sa faca 
mari progrese…”

Gravura  - Istoria mineritului

Gravurã

La solicitarea Societatii Numismatice Române, al carei membru era, a executat machetele 
mai multor medalii comemorative cu efigiile unor mari personalitati române: Ion Creanga, 
Mihail Sadoveanu, I.L. Caragiale, Henri Coanda, Emil Racovita etc. În anul 1991 realizeaza 
bustul marelui scriitor si dramaturg petrilean I.D. Sîrbu, expus în holul Teatrului din 
Petrosani care îi poarta numele. 

La intrarea în municipiul Petrosani dinspre Tg. Jiu, la hotarul dintre judetele Gorj si 
Hunedoara, calatorul este întâmpinat la Polatiste de o lucrare impresionanta, cu înaltimea de 
11 metri, cu genericul „Bine ati venit în Valea Jiului”, iar la intrarea în orasul sau natal, o alta 
lucrare monumentala intitulata „Orasul Petrila”. În fata Clubului muncitoresc Petrila care, 
din anul 2005, îi poarta numele, o alta lucrare de mari dimensiuni, cu înaltimea de 13 metri, 
intitulata „Din adâncuri spre lumina”, sau „Nici o lacrima”, cum îi placea lui s-o numeasca, 
lucrare care obliga orice trecator iubitor de arta sa se opreasca pentru a admira compozitia în 
basorelief cu tema „Evolutia mineritului petrilean” expusa pe soclul monumentului. 

În anul 1993 a realizat la cabana C.N.H. Petrosani, într-o sala de conferinte, o lucrare 
impresionanta, cu dimensiuni mari si de mare valoare artistica. Fiind bolnav, internat în 

Simbol

Gravurã
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spitalul din Petrosani, dupa vizita de seara, se furisa din spital si urca pe ascuns la Cabana 
Rusu unde, cu ajutorul unui bun prieten, lucra noaptea pentru a-si termina lucrarea începuta 
pentru a fi predata de ziua Sfintei Varvara, 4 decembrie 1993. 

Ca semn de respect si apreciere pentru întreaga sa activitate, Consiliul Local Petrila, la 22 
decembrie 1994, îi acorda titlul de cetatean de onoare al orasului Petrila. 

Operele lui Ladislau Schmidt miros a carbune, iar el miroase a mina. 

Grav bolnav, la 24 decembrie 1994, inima acestui om, „minerul cu inima si mâna de aur”, 
înceteaza sa mai bata. Ladislau Schmidt se frânge, lasând în urma lui un gol  imens în 
mijlocul familiei dragi, al prietenilor, al tuturor celor care l-au cunoscut si i-au admirat si 
apreciat operele de mare valoare artistica lasate posteritatii.

Tiberiu SVOBODA 

G
ra

v
u

rã
 -

 M
in

a
 P

e
tr

il
a

 (
s

c
ã

ri
)

G
ra

v
u

rã
 -

 M
in

a
 P

e
tr

il
a

 (
s

c
ã

ri
)

O
b

e
li
s

c
 P

e
tr

il
a

S
c

u
lp

tu
rã

Basorelief perete - CNH

Gravurã -CNH (hol)

Basorelief obelisc - Petrila

Sculpturã - Mina Petrila

Monografia de armare -  Mina Petrila
Schiþe Schiþe
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Nu de puþine ori de-a lungul istoriei am putut 
asista la exemple în care oameni de excepþie din 
diferite domenii de activitate nu au primit din 
partea contemporanilor lor nici mãcar jumãtate 
din aprecierea pe care ar fi meritat-o ºi pe care 
cantitatea ºi calitatea de netãgãduit ale  operei lor 
ar fi justificat-o cu prisosinþã. Unul dintre 
exemplele cele mai grãitoare în acest sens îl 
constituie marele compozitor german Johann 
Sebastian Bach care a fost perceput de cãtre 
contemporanii sãi doar un virtuoz al orgii ºi nimic 

mai mult, fiind nevoie sã treacã o sutã de ani de la moartea sa pânã când una din operele sale de cãpãtâi, 
Patimile dupã Matei, sã fie redescoperitã.

Cel despre care un alt titan al muzicii clasice germane, Ludwig van Beethoven, fãcea celebra 
afirmaþie: Nu pârâu! Ocean trebuia sã se numeascã s-a nãscut pe data de 21 martie 1685 în oraºul 
Eisenach din Turingia. El face parte dintr-o numeroasã familie de muzicieni profesioniºti, tatãl sãu 
Johann Ambrosius Bach fiind violonist la biserica din localitate, iar unchiul sãu Johann Chistoph 
organist la aceeaºi bisericã. Nu trebuie sã ne mire astfel faptul cã pasiunea pentru muzicã a micului 
Johann Sebastian s-a fãcut simþitã de la o vârstã extrem de fragedã. Dupã moartea pãrinþilor sãi (tatãl în 
1694 ºi mama în 1695), de educaþia compozitorului s-a ocupat fratele sãu mai mare, Johann Cristoph 
Bach (în familia Bach erau nu mai puþin de opt muzicieni cu acest nume), organist la Biserica Sfântul 
Mihail din Ohrdruf al cãrui rol în educaþia compozitorului a fost pe deplin recunoscut de cãtre acesta, 
drept dovadã stând ºi lucrarea Capriciu în cinstea lui Johann Christoph Bach din Ohrdruf pe care a 
dedicat-o fratelui sãu.

Dupã ce a absolvit liceul din Ohrdruf, în martie 1700, Johann Sebastian Bach a fost trimis sã-ºi 
continue educaþia în oraºul Lüneburg, unde a stat doi ani. Bach va intra în contact cu unii dintre cei mai 
mari organiºti din nordul Germaniei,  dintre care s-a remarcat îndeosebi Georg Böhm care era organist 
laBiserica Sfântul Ioan din Lüneburg.

Dupã terminarea studiilor de la Lüneburg, în 1702, Bach va obþine primul sãu post: acela de 
organist la Biserica Sfântul Iacob din Sangerhausen. Acest post îl va ocupa însã doar pentru o scurtã 
perioadã de timp pentru cã, la sfârºitul aceluiaºi an, ducele de Saxa-Weissenfels va interveni în 
favoarea unuia dintre angajaþii sãi. Din 1703 îl regãsim pe compozitor ca organist la biserica din 
Arnstadt unde, datoritã faptului cã mai mulþi membri ai familiei sale locuiau acolo, s-a bucurat de o 
soartã relativ mai bunã decât cea de la primul sãu post. Dupã ce a petrecut doi ani la Arnstadt, tânãrul 
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Bach va pleca într-o cãlãtorie la Lübeck unde activa unul dintre cei mai celebri organiºti ai vremii, 
Dietrich Buxtehude, alãturi de care timp de patru luni îºi va spori educaþia muzicalã asistând la 
concertele pe care acesta le susþinea la Biserica Sfânta Maria.

Urmãtorul sãu post va fi cel de organist la Biserica Sfântul Blasie din Mühlhausen. Aici Bach, care 
între timp se cãsãtorise cu veriºoara sa Maria Barbara Bach, va duce o existenþã relativ liniºtitã ºi va 
publica, în februarie 1708, prima sa lucrare Dumnezeu este regele meu. Totuºi, la doar câteva luni de la 
apariþia acesteia, situaþia financiarã destul de precarã a compozitorului îl determinã sã demisioneze ºi 
sã accepte postul de organist al ducelui de Saxa-Weimar.

La curtea ducelui, pe lângã postul de organist, Bach va deþine ºi atribuþiile de capelmaistru chiar 
dacã în acest post se afla Johann Samuel Drese, care însã era prea bãtrân pentru a mai face faþã 
cerinþelor acestui post. Situaþia lui Bach se va înrãutãþi la sfârºitul lui 1716 când bãtrânul capelmaistru 
Drese va muri, iar în ciuda superioritãþii muzicale a lui Bach, pentru acest post este preferat fiul 
fostului capelmaistru. Numirea rivalului sãu în postul pe care îl urmãrea, pierderea tuturor beneficiilor 
pe care funcþia de capelmaistru le presupunea, precum ºi înrãutãþirea relaþiilor cu ducele de Weimar îl 
determinã pe Bach sã încerce sã pãrãseascã postul pe care îl ocupa la curtea ducelui ºi sã plece la curtea 
prinþului de Anhalt-Köthen care îi oferea un post mai bun ºi mult mai bine plãtit. Totuºi acest demers al 
compozitorului nu va fi încununat de succes pentru cã ducele de Weimar îi refuzã demisia, astfel încât 
Bach se vede nevoit sã apeleze la electorul de Saxa ºi regele Poloniei pentru a i se rezolva problema.

Perioada petrecutã de Johann Sebastian Bach la curtea de la Anhalt-Köthen este poate cea mai 
fericitã din viaþa compozitorului. Aici Bach va profita din plin de bunãvoinþa prinþului ºi a familiei sale 
care vor deveni naºii noului-nãscut al compozitorului. Fiind în slujba prinþului, principala sarcinã a lui 
Bach era de a compune muzicã de camerã. Experienþa obþinutã de pe vremea când activa ca ºi organist 
la bisericile din Arnstadt ºi Mühlhausen i-a permis sã realizeze o serie de cantate ºi serenade laice care 
erau dedicate aniversãrii prinþului ºi pentru ziua de Crãciun. Din pãcate pentru iubitorii muzicii, o 
mare parte din aceste creaþii ale lui Bach s-au pierdut. Tot aici, Bach va compune cea mai mare parte a 
muzicii sale de camerã: sonate pentru vioarã, suite pentru violoncel, uverturi, concerte pentru vioarã 
precum ºi unele dintre cele mai cunosute ºi apreciate lucrãri ale sale Concertele Brandenburgice, 
dedicate margrafului de Brandenburg, de unde ºi numele lor.

Datoritã postului pe care îl ocupa în cadrul curþii, Johann Sebastian Bach îl va însoþi pe prinþul 
Leopold în mai multe cãlãtorii. În una dintre  aceste cãlãtorii se va afla ºi în vara anului 1720, când 
soþia sa Maria Barbara Bach va muri subit. Tot în aceastã perioadã, compozitorul va redacta o culegere 
de piese pentru fiul sãu mai mare, Wilhelm Friedemann, culegere care va sta la baza tuturor cursurilor 
de orgã.

Bach se va cãsãtori pentru a doua oarã cu Anna Magdalena Wilcke, fiica unui trompetist din Zerbst 
care la rândul ei era muzicianã profesionistã. Aceastã etapã a vieþii lui Bach va fi una extrem de 
prolificã mai ales din punct de vedere al pieselor pentru instrumentele cu claviaturã. Este vorba de cele 
douã cãrticele cu piese pentru clavecin dedicate soþiei sale, cãrticele pe care le redacteazã începând cu 
1722, precum ºi de monumentala lucrare pentru care va avea nevoie de 15 ani, Clavecinul bine 
temperat.
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Aniversari, comemorari, evenimente
 În vara lui 1722, Bach hotãrãºte sã-ºi continue cariera muzicalã în altã parte. La aceastã decizie au 

contribuit mai mulþi factori dintre care amintim pe de o parte cãsãtoria prinþului Leopold cu Friederica 
Henrietta de Anhalt-Bernburg care nu pãrea a fi atrasã de muzicã, motiv pentru care compozitorul a ºi 
supranumit-o amusa (cea lipsitã de muzã), cãsãtorie care a dus la o scãdere a interesului pentru muzicã 
la curtea prinþului, iar pe de altã parte moartea cantorului de la biserica ºi ºcoala Sfântul.. Toma din 
Leipzig. De asemenea, nu trebuie neglijat faptul cã nevoia lui Bach de a asigura o educaþie cât mai 
aleasã copiilor sãi a jucat un rol decisiv în plecarea compozitorului de la curtea din Kothen, cunoscut 
fiind faptul cã Universitatea din Leipzig era una dintre cele mai renumite instituþii de învãþãmânt la 
acea datã.

Stabilirea la Leipzig a constituit punctul 
terminus al periplului lui Bach în cãutarea unui loc 
de muncã potrivit cu aspiraþiile sale. Aici el va 
prelua funcþia de cantor al ºcolii ºi Bisericii 
Sfântul Toma. 

În ciuda succeselor repurtate cu compoziþiile 
sale din prima perioadã a ºederii la Leipzig, 
începând cu 1730 reîncep problemele pentru 
compozitor. 

Ultimii ani ai vieþii lui Bach au adus cu ei 
resemnarea compozitorului .  Obosit  de 
permanentele dispute cu consilierii municipali din 
Leipzig, dar ºi cu directorul ºcolii, Bach se va 

dedica studierii artei contrapunctului. În aceastã perioadã el va compune Variaþiunile Goldberg, 
oratoriul dedicat contelui von Keyserlingk, precum ºi cel de-al doilea volum din Clavecinul bine 
temperat. Vizita din 1747 de la Potsdam la curtea regelui Frederic al II-lea, unde fiul sãu Carl Philipp 
Emmanuel era clavecinist, îi aduce aprecierea regelui pentru care va compune Ofranda muzicalã. 
Ultimele douã opere ale sale Arta fugii ºi Misa în si minor reprezintã un omagiu adus de compozitor 
muzicii religioase pe care el a compus-o de-a lungul întregii sale cariere.

Munca din ultimii ani ai vieþii nu avea cum sã nu lase urme asupra compozitorului. Astfel datoritã 
eforturilor la care s-a supus, Bach îºi va pierde vederea, iar operaþiile suferite se vor solda cu eºecuri. În 
cele din urmã, Bach se stinge din viaþã la 28 iulie 1750 la Leipzig. Din pãcate, moartea lui nu a 
însemnat mare lucru pentru consilierii municipali care în chiar ziua urmãtoare s-au grãbit sã-l 
desemneze pe succesorul lui Bach în funcþia de director muzical al oraºului.

Chiar dacã a fost lipsit de aprecierea contemporanilor sãi în cea mai mare parte a vieþii Bach 
rãmâne unul dintre compozitorii de excepþie ai muzicii clasice germane ºi mondiale. Când patetic sau 
tragic, când solemn sau majestuos, când meditativ ºi când ºãgalnic, Bach redã viaþa ca pe o multiplã 
splendoare, ca pe o interminabilã ghirlandã de surprize. 

Bibliografie:

- Hubov, Gheorghi – Johann Sebastian Bach .- Bucureºti : Editura Muzicalã a Uniunii Compozitorilor din RPR, 1960;
- Sperantia, Eugeniu – Medalioane muzicale .- Bucureºti : Editura Muzicalã a Uniunii Compozitorilor din RSR, 1966;
- Moroney, Davitt – Bach : O viaþã ieºitã din comun .- Bucureºti : Humanitas, 2007;
- Bãlan, George – Misterul Bach .- Bucureºti : Editura Florile dalbe, 1997;
- Berger, Wilhelm Georg – Clasicismul de la Bach la Beethoven.- Bucureºti : Editura Muzicalã, 1990.

Sorin PASCU

Thomaskirche ºi Thomasschule - Leipzig



Enigmatica Milena
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Nu e suficient sã fii un scriitor productiv, mai e nevoie sã ai ºi idei pentru a te salva de 
monotonia autopastiºãrii ºi redundanþei. Suedezul Steve Sem-Sandberg – reporter, romancier, 
dar ºi poet – e tocmai acest gen de artist în creaþia cãruia productivitatea face casã bunã cu 
ingeniozitatea. Una dintre ideile sale, care s-a dovedit de succes, a fost aceea de a investiga 
destinele unor femei care – cum spunea într-un interviu*) – au fost puternice, au reprezentat ceva 
la vremea lor ºi au rãmas „în umbra istoriei”. Astfel s-a nãscut o trilogie, am putea spune, formatã 
din romanele Theres, inspirat de viaþa sumbru-încrâncenatei Ulrike Meinhof, jurnalistã, apoi, în 
anii 70 ai veacului trecut, teroristã de extremã stângã, care a sfârºit luându-ºi zilele în închisoare ; 
Doar imaginea rãmâne, dedicat legendarei Lou Andreas-Salomé, figurã eclatantã, intratã în 
conjuncþie cu destinele unor Nietzsche, Rilke ºi Freud, - ºi Ravensbrück în care reveleazã 
adevãrul asupra enigmaticei Milena Jesenská, cu destinul ei atât de complicat ºi deconcertant în 
tragismul sãu.

Ravensbrück, apãrut ºi la noi, este un „docu-roman”, comparabil ca structurã, pânã la un 
punct, cu Ultima garã, al lui Jay Parini (Humanitas, 2009), care reconstituie ultimele zile ale lui 
Tolstoi. Docu-roman va sã zicã un melanj între realitatea atestatã documentar ºi ficþiune. 
„Folosesc tehnici ale istoricilor sau ale jurnaliºtilor – spune Sem-Sandberg în interviul citat – dar 
ºi multã ficþiune. Important e sã mã folosesc de uneltele ficþiunii ca sã dau viaþã existenþelor 
despre care scriu.” Este, la urma urmelor, un procedeu folosit de nenumãraþi romancieri. Diferã 
doar modalitatea de a-l pune în paginã. Sub acest aspect, Sem-Sandberg e cât se poate de inventiv: 
fluenþa cronologicã nu-l preocupã, episoadele, scurte, se succed aparent aleatoriu, în realitate însã 
subtil distribuite, foloseºte fãrã reþineri ample citate din presã ºi din corespondenþa personajelor, 
alterneazã pe alocuri relatarea clasicã la persoana a treia, cu aceea mai frapantã, mai proaspãtã, la 
persoana a doua, în maniera Michel Butor, în fine, umple teritoriile albe cu propria ficþiune, 
întotdeauna plauzibilã ºi în consonanþã cu contextul. Rezultatul e un roman alert ºi tulburãtor, cu 
virtuþi de frescã a unei epoci a cãrei atmosferã e resuscitatã absolut memorabil: e atmosfera 
declinului Europei Centrale, din Epoca Bellã, pânã în cea neagrã a celui de Al Doilea Rãzboi, cu 
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debordarea nazistã, având în centru o personalitate exponenþialã a vremii sale – Milena Jesenská.

Curios este cã, deºi a avut o viaþã extraordinar de plinã ºi de tensionatã, cu implicaþii dintre 
cele mai diverse ºi neaºteptate, Milena a rãmas în memoria posteritãþii îndeobºte doar cu 
prenumele ºi numai graþie relaþiei sale cu Franz Kafka. Se pare însã cã acest episod, esenþial în 
existenþa lui Kafka, a fost pentru ea doar un fel de interludiu în tumultul unei vieþi ce decurgea 
într-o perpetuã alertã ºi crispare. Inteligentã, talentatã ºi nonconformistã, s-a aflat într-o 
permanentã stare conflictualã cu tatãl, medic de notorietate, dar de o paternitate tiranicã, 
naþionalist ºi antisemit. Care, pentru a curma relaþia ei cu Ernst Polak, „un jidan”, nu ezitã s-o 
interneze într-un sanatoriu, termen eufemistic pentru un veritabil balamuc. Petrece aici nouã luni, 
rãmase „ca un fruct al rãului – scrie Sem-Sandberg – pe care niciodatã, nimic nu a putut sã-l 
extirpe.” E un rãstimp care, prin ororile sale, prefigureazã ultima sa escalã în aceastã lume, cea 
din lagãrul de la Ravensbrück. Aflã însã complicitãþi cu ajutorul cãrora evadeazã nopþile în 
apartamentul lui Polak. În cele din urmã, intransigenþa paternã e înfrântã ºi primeºte acordul de a 
se cãsãtori, cu condiþia sã se mute la Viena.

În Viena abia ieºitã din rãzboi, trebuia înfruntatã penuria generalizatã. Polak era un boem de 
cafenea, un fel de catalizator al vieþii literare. Ea e cea care aduce, de bine, de rãu, un ban în 
straniul menaj, scriind la gazetã, furând – termenul e exact! – ori cãrând bagajele altora, în Gara 
de Vest. Sunt amândoi de concepþie libertinã ºi trãiesc cu naturaleþe sau fervoare, dupã caz, varii 
experienþe extraconjugale. În adolescenþã, Milena se remarcase prin nãzbâtii scandaloase. De 
unele a rãmas dependentã : e morfinomanã ºi cleptomanã. Articolele ei însã, pe care le numeºte 
„schiþe de viaþã”, scrise cu nerv, cu aplomb, cu stil, fac valuri. ªi la Viena, ca ºi la Praga, unde 
Polak aglutina în jurul sãu elita literelor, Milena îl însoþeºte ca un trofeu în lumea cafenelei, unde 
suscitã reacþii amuzate, contrariate sau nervoase : nu gãseºte „tonul just”, de rigoare în acel 
mediu, e frustã, spune oblu ce crede, fãrã s-o tulbure codul nescris al locului. Cãci cafeneaua, ca ºi 
jurnalismul, era o instituþie redutabilã a vremii. Într-un excelent eseu pe care-l dedicã 
modernismului vienez, Sorin Tomuþa defineºte cafeneaua timpului „ca (I) nucleu al noutãþii, 
adicã, în contextul respectiv, al modernismului ; (II) substitut al unui sistem de învãþãmânt 
anchilozat ºi rupt de prezent ; (III) agent al culturalizãrii nediscriminate social ; (IV) promotor al 
comuniunii intelectuale.”**) Prezenþa Milenei în acest mediu – ea, exponentã a modernismului 
prin scrierile sale, frondeurã ºi avidã mãcar de comunicare dacã nu ºi de comuniune – se pliazã 
perfect pe aceste funcþii sociale ale cafenelei. Chiar dacã nu suscitã simpatii, e întotdeauna 
remarcatã cu interes. Mãrturiile celor care au cunoscut-o sunt adversative, de obicei în doi timpi : 
o impresie pozitivã, oarecum concesivã, urmatã imediat de o rezervã : „O fiinþã fermecãtoare, 
spiritualã, vioaie, poate puþin prea vioaie.” (Mia Weiss.) Sau : „Tânãra soþie a lui Polak are un fel 
de nonºalanþã fermecãtoare pe care i-o stimez, deºi n-aº suporta-o o cinã întreagã.” (Franz Blei.) 
Când, mai apoi, revine la Praga, face furori cu trena inefabilã a aerului ei vienez. Pânã ºi jurnalista 
Hana Slibková, revenitã de la Londra, e impresionatã : „ Era elegantã – îºi aminteºte ea – avea 
pãrul scurt, glumea ºi era veselã. M-a izbit (subl. R.C.) faptul cã adusese cu ea la Praga ceva din 
combinaþia aceea minunatã de farmec vienez ºi frivolitate decadentã. Nici eu nu eram vreo 
înapoiatã, dar Milena, Isuse Christoase, ea aparþinea unei lumi excentrice.”

Dupã ce, inevitabil, divorþeazã de Polak, viaþa Milenei intrã într-o nouã etapã, ºi mai 
bulversantã. Se cãsãtoreºte cu arhitectul Jaromir Krejcar, promotor la Praga al curentului 
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funcþionalist, în admiraþia cãruia celebrul Adolf Loos se întorsese mai demult din Statele Unite ºi-
l lansase la Viena, stârnind aprige dispute. Aspiraþiile novatoare ale lui Krejcar rimau cu 
efervescenþa cronicã a Milenei, iar apartamentul lor devine locul predilect de reuniune al 
avangardei pragheze. Din pãcate, gravidã fiind, Milena are un accident, urmat de o naºtere 
intempestivã ºi dificilã. Stã patru luni în spital cu dureri atroce ºi îºi va târî de acum toatã viaþa 
piciorul cu genunchiul anchilozat. Îºi pierde graþia, se îngraºã, morfina îi este tot mai necesarã ºi 
se radicalizeazã în toate. Fãrã a-ºi pierde, însã, un fel de naivitate funciarã, care i-a marcat toate 
eºecurile. Dintotdeauna cu orientãri de stânga, se dovedeºte permeabilã la propaganda sovieticã 
ºi devine o ferventã activistã cu convingeri comuniste. E perioada când a avut, printre altele, ºi o 
relaþie cu Julius Fuèik, reporter ºi jurnalist comunist, autor al celebrului cândva Reportaj cu 
ºtreangul la gât. Era naivã, dar nu obtuzã, ºi, odatã cu declanºarea, în anii 30, a proceselor ºi 
execuþiilor staliniste din Rusia, are revelaþia esenþei bolºevismului ºi a manipulãrilor în care s-a 
lãsat antrenatã. Spune din nou în gura mare ce gândeºte, iar obtuzitatea, lipsitã însã de orice 
naivitate, a „celorlalþi tovarãºi”, o „înfiereazã” cu „mânie proletarã”. Devine pentru ei o 
proscrisã, ceea ce nu-i inhibã câtuºi de puþin spiritul militant ºi justiþiar, care-ºi aflã un nou teren 
de manifestare în 1939, odatã cu invazia Cehoslovaciei. Se angajeazã prompt în Rezistenþã, iar 
locuinþa ei devine acum un centru clandestin de ajutorare a evreilor ºi refugiaþilor aflaþi în 
dificultate. Dar cu aceeaºi naivitate, fatalã de data aceasta, ignorã cele mai elementare rigori 
conspirative ºi cade rapid în gheara Gestapoului, de unde ajunge în lagãrul de femei de la 
Ravensbrück. Era deja bolnavã, dar îºi tãinuieºte suferinþa. Ca deþinutã politic ºi nu ca „asocialã” 
– termen prin care erau subînþeleºi evreii, þiganii ºi infirmii – are un regim oarecum preferenþial ºi 
poate lucra în spitalul lagãrului. Prilej de a-ºi revela toata disponibilitatea umanitarã, altruistã, 
toatã puterea de sacrificiu în ajutorarea, cu mari îndrãzneli ºi riscuri, a camaradelor de detenþie. 
Sem-Sandberg citeazã mãrturia uneia dintre acestea : „Grete Buber povesteºte cã Milena era de o 
îndrãznealã sorã cu nebunia purã, care, în momente precum acelea […] mai curând te înfurie 
decât îþi impun respect. Aceastã naivitate prosteascã (subl. R.C.) le-a costat pe amândouã : 
paznicele le-au pedepsit pe amândouã dupã bunul lor plac.” Pedepsele nu o descurajeazã. Ajunge 
pânã acolo încât denunþã comandantului lagãrului pe un medic care, în complicitate cu o 
gardianã, desfigurau cadavrele deþinutelor pentru a le smulge aurul dentar. Spre propria-i 
surprizã, nu e pedepsitã, cum îºi asumase riscul, ci, dimpotrivã, cei care dispar sunt învinuiþii. E 
respectatã de toþi, dar ºi aici rezervele îºi au locul lor. Cineva îºi aminteºte de „privirea plinã de 
rãutate” a Milenei ºi de „combinaþia de agresivitate ºi aroganþã” pe care o resimþeau cele ce 
fãceau „lucruri împotriva voinþei ei”. Dar e de înþeles ºi nu putem decât sã subscriem la pledoaria 
lui Sem-Sandberg : în poziþia ei, avea nevoie de autoritate ºi trebuia sã-ºi disimuleze slãbiciunile, 
iar „privirea plinã de rãutate”, nu era decât privirea ei îndãrãtnicã, „iscoditoare” ºi 
„pãtrunzãtoare”, care i se remarcase încã din copilãrie, iar aici, unde „de regulã oamenii îºi plecau 
privirile, aceastã trãsãturã a ei probabil cã sãrea în ochi.” E, însã, tot mai extenuatã, iar boala nu 
mai poate fi ascunsã. Insuficienþa renalã i se acutizeazã ºi e operatã chiar în spitalul lagãrului, 
extirpându-i-se un rinichi. Intervenþia e tardivã. Era în 1944. Avea 48 de ani. A fost incineratã, iar 
cenuºa, ca ale tuturor celor ce au murit la Ravensbrück, a fost risipitã peste apele lacului Schwed.
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În romanul lui Sem-Sandberg, relaþia cu Franz Kafka, de unde se alimenteazã, de fapt, 
notorietatea Milenei, e tratatã oarecum în treacãt. A ºi fost un episod scurt (1920-1922), 
predominant epistolar, ei întâlnindu-se efectiv doar patru zile. Vizita Milenei la spital, cu puþin 
timp înainte de moartea lui, survenitã în 3 iunie 1924, stã ºi azi sub semnul incertitudinii. „Ne-am 
putea oare imagina aceastã întâlnire?” se întreabã Sem-Sandberg. ªi chiar ºi-o imagineazã, dar 
punând-o la modul prezumtiv: Kafka trebuie sã fi fost surprins… etc. În general, relaþia lor e doar 
relatatã, mai puþin comentatã. Îi rãmâne astfel cititorului sã încerce un rãspuns la întrebarea ce rol 
va fi avut Franz Kafka în tumultul existenþial al unei creaturi labile, foarte disponibilã erotic, 
imprevizibilã, precum Milena. Cãci, faþã cu ea, cine era Kafka ? Ni-l putem imagina din 
admirabilul portret pe care i-l schiþeazã Radu Enescu : „Sfios, timid ºi taciturn, cãlca pe strãzi 
fantomatic ºi aerian, evitând aglomerarea ºi gãlãgia semenilor […] Regimul sãu preferat era cel 
nocturn, iar dimineaþa luminoasã era sursa unor ireversibile calamitãþi […] Kafka însuºi ne spune 
cã îndãrãtnicia (subl. R.C.), sensibilitatea, simþul justiþiei ºi neliniºtea lãuntricã ar fi fost 
principalele sale calitãþi.” Calitãþi de care nici Milena nu ducea lipsã – mai ales îndãrãtnicia! – dar 
care la ea erau excedate de nestatornicie ºi de eterna stare de rãzvrãtire. Esenþial diferiþi, aceste 
calitãþi comune par a fi totuºi cele care i-au apropiat. Douã contrarii supuse unei irezistibile 
atracþii, dar incapabile sã fuzioneze vreodatã. Lucru de care Kafka, „aerian” ºi timid cum era, dar 
lucid, îºi dã seama, comunicându-i-l ºi ei : „Puþine lucruri sunt sigure, însã acesta e unul din ele, ºi 
anume cã noi nu vom trãi niciodatã împreunã, într-o aceeaºi casã, trup lângã trup, la o aceeaºi 
masã, niciodatã, nici mãcar în acelaºi oraº.” 

Milena (1896-1944) era cu treisprezece ani mai tânãrã decât el (1883-1924) ºi i-a supravieþuit 
douãzeci. Când s-au întâlnit la Viena, ea avea 24 de ani, trecuse prin douã tentative de suicid ºi un 
proces scandalos pentru cleptomanie. El venea din sanatoriul de la Merano, obsedat de boala lui ºi 
bântuit de angoase obscure. Cele patru zile în care s-au vãzut au fost definite chiar de el : prima – 
„incertã”, a doua – „arogantã”, a treia – „plinã de remuºcãri”, a patra – „cea mai bunã”. Cum se 
poate deduce ºi de aici, n-a fost o întâlnire uºoarã, dar a rãmas memorabilã, de vreme ce, dupã 
aceea, au simþit nevoia irezistibilã sã-ºi scrie. Pentru Milena, cãreia-i era organic imposibil sã se 
rupã din mediul ei superficial, tulbure ºi stresant ºi se afla într-o chinuitoare cãutare de sine, Franz 
era un liman temporar. Iar pentru el, am putea spune cã Milena reprezenta ceea ce Lucian Blaga 
numea într-o inubliabilã metaforã : „Pãduri ce ar putea sã fie ºi niciodatã nu vor fi.” 

Franz Kafka a fost întotdeauna el însuºi. Milena cred însã cã s-a regãsit pe sine doar în anii 
când au încercat sã intre în comuniune. Episodul Kafka a fost cel mai frumos ºi cel mai pur din 
agitata ei viaþã. Iar Ravensbrück, cel mai demn de respect.

         Radu CIOBANU

________________________________

*) Cezar Paul-Bãdescu, Interviu cu Steve Sem-Sandberg, în „Adevãrul literar ºi artistic”, nr.  998 / 4.11.2009.

**) Sorin Tomuþa, Fin-de-siecle café : Modernismul vienez ºi intelectualul de cafenea, în vol. Ciprian Vãlcan (editor), 
Splendoarea decadenþei. Viena 1848-1939, Timiºoara, Ed. Bastion, 2008.

***) Radu Enescu, Franz Kafk, Bucureºt, EPLA, 1968.

Steve Sem-Sandberg, Ravensbrück, Traducere din suedezã ºi note de Liliana Donose Samuelson, Bucureºti, Humanitas 
fiction [Raftul Denisei], 2009.
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Pledoarii
pro-dacice

Autorul cãrþii pe care o prezentãm, Timotei 
Ursu, este regizor, scenarist, ziarist ºi poet, stabilit 
în SUA de mai bine de 20 de ani, este absolvent al 
Facultãþii de Istorie ºi Filologie a Universitãþii 
„Babeº-Bolyai”, din Cluj-Napoca (1962) ºi al 
Institutului de Artã Teatralã ºi Cinematograficã 
(I.A.T.C.)  din Bucureºti, Secþia Regie Film ºi TV 
(1969). El are în urmã o carierã demnã de laudã: a 
fost cadru didactic universitar la I.A.T.C. (1971-
1978) ºi ºef al catedrei de Film ºi Fotografie 
Artisticã la ªcoala Popularã de Artã din Bucureºti 
(1979-1982). În aceeaºi perioadã a activat în 
ziaristicã. În calitate de membru al Asociaþiei 
Oamenilor de ªtiinþã din România (A.O.S.R.) din 
1982, a fost coordonatorul Echipei de Studiu 

Pluridisciplinar a A.O.S.R. la sanctuarele dacice de la Grãdiºtea Muncelului (1983-1985). Refugiat 
politic în Spania (1986), ºi-a continuat activitatea cu precãdere ziaristicã, literarã, în arte plastice ºi în 
cercetarea ºtiinþificã în S.U.A., unde locuieºte din 1987. Este unul dintre pionierii cercetãrii 
pluridisciplinare în orizontul geto-dacic, autor al studiului Sistemul numeric Geto-Dac (1984, 
A.O.S.R.) ºi al unei suite de articole de specialitate, publicate cu precãdere în revista Dacia Magazin 
sau în reviste româneºti din S.U.A., precum Lumea Liberã Româneascã sau Lumea noastrã. Este 
membru activ al Uniunii Scriitorilor, al Uniunii Cineaºtilor ºi al Uniunii Ziariºtilor Profesioniºti din 
România. A publicat volumele America, anul întâi. (volum de poezie ºi picturã), ªi nu ne duce pe noi 
în ispitã!, culegere de articole politice. A regizat filme a cãror valoare a fost recunoscutã pe plan 
intenaþional Al patrulea stol, Decolarea, Septembrie.

Întreaga sa biografie îl recomandã ca un truditor neobosit pe tãrâmul ºtiinþei, dar ºi pe cel al artelor, 
deopotrivã.

Cu Pledoarii pro-dacice, Editura Dacia, din Cluj-Napoca, inaugureazã o nouã colecþie de carte 
istoricã: „Pro-dacica”. Prin acest demers ni se propune lãrgirea universului informativ cu privire la 
cultura ºi civilizaþia Daciei ºi a dacilor, continuând o mai veche tradiþie clujeanã. 

Volumul de faþã reprezintã o culegere de studii redactate de autor, care depãºesc tiparele 
convenþionale, o poartã deschisã pentru cititorul interesat de civilizaþia dacicã. Editura a decis o 
retipãrire într-o nouã ediþie „revizuitã ºi adãugitã” a volumului cu acelaºi titlu, apãrut la Editura H&H 
Promotions din New York, în 2007. Celor câtorva studii ºi articole, le-au fost adãugate, în actuala 
prezentare, mai multe capitole cu caracter pluridisciplinar, vizând analiza lingvisticã, studii invocând 
genetica, interpretãrile numerice, filologice, geodezice ºi altele. Toate datele adãugate cu acest prilej 
reprezintã de fapt extrase parþiale din studiul Kogaion, predat spre publicare aceleiaºi edituri.
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Explorarea subiectelor din aceastã carte reprezintã o încercare de a introduce cititorul în fascinanta 
ºi totodatã riguroasa lume a cercetãrii pluridisciplinare, implicatã tot mai mult în abordarea istoriei 
vechi. Aºa cum ne mãrturiseºte încã din Preambul, ordinea studiilor ºi articolelor din volum este 
inversã „rostogolirii istoriei”. Porneºte de la lespedea de mormânt medivalã de la Deva (O inscripþie 
despre daci ºi geþi la Deva?) ºi pânã la tentativa de abordare a limbii „proto- indoeuropenilor” 
danubieni. În acest fel, putem observa cã arcul de timp mãsoarã multe milenii, dar cu toate acestea, 
volumul nu ºi-a propus ca itinerar întreaga scarã a timpului. Ceea ce ni se prezintã sunt doar „scãpãrãri 
de-o clipã”, faþã de care cititorul, socotit un colaborator, este invitat la o reacþie critic constructivã.

Cartea este structuratã în 12 capitole, dacã luãm în calcul ºi 
preambulul: Preambul, O inscripþie despre daci ºi geþi la Deva?, 
Iordanes: Un izvor istoric de importanþã capitalã, „Danubiana” 
ºi evoluþia etnonimelor „dac-vlah-român”, Sarmizegetusa sau 
Kogaion, Geto dacii ºi Tabula Peutingerianã, Absida, „Eroarea” 
lui Erathostene, Massa-Geþi sau...Massa-Sciþi?!, Leagãnul 
indo-europenilor: în sud estul Europei!..., Perspective de ultimã 
orã, „Crede ºi... nu cerceta?!”, fiecare având la rândul lor 
subcapitole.

În capitolul intitulat Iordanes: un izvor istoric de importanþã 
capitalã, folosind date oferite de ºtiinþe apãrute posterior 
faptelor ºi scrierilor analizate (arheologia, geologia, lingvistica, 
metodele moderne de datare) autorul pledeazã pentru o 
reexaminare comparativã ºi o traducere a celebrei lucrãri dintr-
o perspectivã pluridisciplinarã.

Pentru acelaºi deziderat, adicã reexaminarea obiectivã ºi 
lipsitã de prejudecãþi,  pledeazã ºi în urmãtoarele capitole.

Poate cã centrul de greutate al volumului descris în aceste 
rânduri îl constituie capitolele în care ne sunt prezentate cercetãrile efectuate de-a lungul a patru 
decenii la Sanctuarele Dacice de la Dealul Grãdiºtei din Munþii Orãºtiei. În aceste pagini, ne 
familiarizãm cu ipotezele de lucru ale studiilor care exploreazã funcþiile matematice, astronomice, 
geodezice sau de calendar. „Extrasul” este redactat astfel încât cititorul, înarmat doar cu un 
minicalculator de buzunar ºi aparþinând profesional oricãrei specialitãþi, fãrã o pregãtire matematicã 
pretenþioasã, sã poatã parcurge coerent prezentarea unor date ºi ipoteze de lucru, sau cel puþin o parte a 
acestora. Aceste date ºi ipoteze sunt menite sã stârneascã nu numai curiozitate ci ºi participarea activã. 
„[…] Este în afarã de orice îndoialã cã la Dealul Grãdiºtei (Kogaion) ne aflãm în faþa unei pagini de 
pre-informaticã, în faþa unei dovezi indubitabile de antice performanþe matematice ºi astronomice 
socotite pânã nu demult doar „entuziaste exagerãri ale lui Iordanes”!...Sanctuarele sunt citite astãzi de 
fiecare vizitator prin raportare la propriul sãu nivel de cunoaºtere, de cuprindere... Dar pe cei care ar 
dori sã cuprindã mai mult, util e sã-i deprinzi cu [...] întrebãrile la care încã nu se cunoaºte cu 
certitudine rãspunsul, cu invitarea de a participa în efortul de a-l gãsi [...]” (p. 197).

Culegerea de studii pe care Editura Dacia ne-o propune ca un cap de serie al unei noi colecþii poate 
sã atragã atenþia asupra civilizaþiei dacice, încã prea puþin cunoscutã. Tezele enunþate stârnesc tot 
atâtea semne de întrebare, care aºteaptã rãspuns.

Diana FERENCZ



Simfonia Leningradului

Pagina bibliofilului

53Vox Libri, Nr. 16 - 2010

Am deschis cartea lui Andrei Makine, Viaþa unui bãrbat necunoscut, 
apãrutã recent la Editura Polirom, pregãtitã sã fac o cãlãtorie în spaþii 
franco-ruseºti, aºa cum mã obiºnuiserã mai toate cãrþile acestui autor. Mã 
fascineazã amestecul de influenþe ruseºti ºi franþuzeºti, originile lui 
Andrei Makine fiind elementul hotãrâtor, cele care îi dozeazã aceastã 
iubire deopotrivã egalã faþã de cele douã spaþii, douã culturi, douã 
universuri. Cãrþile lui Makine amintesc, dupã primele fraze, de marea 
prozã rusã ºi sovieticã, au simplitatea ºi firescul unui stil fãrã nimic cãutat, 
fãrã nici un artificiu modernist, fãrã piruete ascunse în fraze fãrã sfârºit. 

Romanul începe domol, ca o simfonie a cãrei primã miºcare nu lasã sã 
se simtã tumultul finalului: personajul principal, ªutov, un scriitor rus 
trãitor în Franþa, este brusc pãrãsit de iubita mult mai tânãrã. Zbucium, 
frãmântare, debusolare ºi, dintr-o datã, impulsul eroului de a pleca în Rusia, la rãdãcini, în cãutarea 
unei iubiri din tinereþe, din Leningradul anilor 1960. Timpul, însã, nu a stat în loc, cu atât mai puþin 
timpurile. Intreprinzãtoarea femeie de afaceri leningrãdeanã pe care o întâlneºte nu mai are nimic din 
candoarea fetei de odinioarã, afacerile imobiliare ºi frenetica goanã dupã bani nu-i lasã nici mãcar 
rãgazul de a schimba douã vorbe cu fostul iubit revenit din Franþa. ªi aici, dupã andantele primei 
miºcãri, începe un allegro appassionato de îndatã ce intrã în scenã personajul Volkov care iese din 
muþenia lui inexplicabilã ºi îºi povesteºte viaþa oaspetelui din Franþa. Un roman în roman.

 Încep primele acorduri ale Simfoniei Leningradului. Este cea mai rãscolitoare ºi mai nemiloasã 
evocare a Blocadei Leningradului pe care am citit-o pânã acum, transpunerea în pagini literare a acelor 
cumplite 900 de zile în care splendidul oraº de pe Neva a fost izolat iar populaþia lui sortitã pieirii, în 
timp ce Hitler plãnuia banchetul festiv la Hotelul Astoria. Nu i-a fost, însã, dat sã-ºi serbeze victoria, 
leningrãdenii au rezistat cu preþul vieþii a peste un milion de suflete. Printre ei ºi Volkov, pe atunci un 
tânãr ce visa sã devinã cântãreþ de operã, sã cânte într-o zi în Rigoletto. 

Într-o zi de varã a anului 1941, în 21 iunie, o cunoaºte pe Mila. La o cofetãrie, bând ciocolatã caldã 
ºi rãmânându-le friºcã pe buze. Andante grazioso. A doua zi, toate megafoanele din þarã, de la Marea 
Neagrã la Oceanul Pacific vor anunþa cã a început ceea ce avea sã fie pentru ruºi Marele Rãzboi pentru 
Apãrarea Patriei. Cei doi devin parteneri de scenã, cântã în operete franþuzeºti (cum altfel ?) iar viaþa 
lor se desfãºoarã încã în tempo de Cantabile con moto, sub semnul refrenului „Þie, iubito, îþi voi 
împãrtãºi visu-mi…”

Blocada Leningradului începe odatã cu primele semne ale toamnei. Începe drama acestui oraº 
orgolios, cel mai orgolios oraº al Rusiei. Avea toate motivele sã fie plin de orgoliu. Oraºul intrã în 
agonie. Agonizeazã ºi monumentele ºi locurile lui de mare rãsunet: Catedrala Sf. Isaac, Amiralitatea 
cu fleºa ei îndrãzneaþã, fortãreaþa Petropavlovsk, insula Vasilievski ºi Palatul de Iarnã. Populaþia este 
supusã exterminãrii lente, spectrul morþii devine prezenþã cotidianã pentru fiecare, dar începe o 
miºcare de rezistenþã de un eroism cutremurãtor, în pofida faptului cã Leningradul s-a transformat 
într-un „cimitir infinit de case în care, zi de zi, mii de inimi încetau sã mai batã.” (p. 101) 
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Dar nici foamea, nici frigul crâncen, nici lupta zilnicã cu o moarte insidioasã nu-i þin pe 
leningrãdeni departe de sãlile de spectacol care, deºi îngheþate, îºi aºteaptã publicul în fiecare searã. 
Volkov ºi Mila cântã ºi ei în spectacole date în concurenþã cu moartea care pândea din toate direcþiile, 
cu artiºti sleiþi de puteri, dar plini de însufleþire ºi imuni la adierea morþii, cu drame personale care însã 
nu se ghicesc. Iar publicul, vlãguit ºi incapabil sã aplaude, se înclinã cu o admiraþie tristã în faþa 
tinerilor artiºti care le hrãnesc speranþele: „Nu se aplauda. Prea slãbiþi, cu mâinile îngheþate vârâte în 
mãnuºi, spectatorii se înclinau ca sã le mulþumeascã actorilor. Aceastã recunoºtinþã tãcutã era mai 
miºcãtoare decât ar fi putut fi orice ovaþie.” (p. 115) 

Trupa de artiºti cântã ºi pentru ostaºii ce luptã pe frontul Leningradului, acolo unde moartea „lovea 
între douã cuvinte schimbate în tranºee”. Scenele de pe front par capricii de Goya, autorul le ºi 
numeºte „capricii”, este un allegro martiale dramatic ºi crud. Cei doi iubiþi îºi pierd urma. Volkov face 
tot rãzboiul, de la Stalingrad la Kursk ºi, în final, Berlin. La eliberare e complet cãrunt. O cautã pe 
Mila. Regãsirea e amestec de dulce ºi amar pentru cã povestea Milei este terifiantã: în timpul Blocadei 
a luat la ea acasã 16 copii ai cãror pãrinþi muriserã de foame ºi se lupta pentru viaþa lor. Cu orice preþ. 
Iar preþul a fost pe cât de imens, pe atât de dureros, pentru cã Mila obþine alimentele de la soldaþi cu 
preþul propriului trup. O altã Boule de suif, peste ani ºi peste spaþii. Ca ºi acolo, lumea o judecã ºi o 
condamnã. Conºtiinþa ei e, însã, curatã: copiii au supravieþuit celor 900 de zile ale Blocadei. Vivace 
con brio. 

Cei doi nu se mai despart, se instaleazã într-o cãsuþã, pe malul apei, aproape de locul unde 
cântaserã în momentul acelei sângeroase bãtãlii. Ea predã muzicã într-o ºcoalã, el lucreazã ca factor 
poºtal. Bucuria de a fi din nou împreunã pare a nu fi ºtirbitã de nimic, viaþa merge înainte, cei doi vor sã 
aducã acasã niºte copii orfani de care sã se ocupe. Andantino semplice. Pãmântul din jurul casei lor e 
plin de urmele rãzboiului: cãºti, pistoale, cartuºiere, carnete cu însemnãri, fragmente de mantale. Le 
strâng cu grijã ºi le duc la ceea ce devenea deja Muzeul Blocadei. Dar absurdul care domina societatea 
sovieticã le mistuie ºi vieþile lor: deportare, despãrþire, moarte. Sunt arestaþi ºi aruncaþi în douã 
camioane care pleacã în douã direcþii diferite din nesfârºita Siberie. Apucã sã-ºi smulgã promisiunea 

fãcutã de fiecare cã vor privi searã de searã cerul ºi vor fi împreunã 
în gând. Dupã care încep anii detenþiei. Adagio lamentoso. Nu se 
vor mai vedea niciodatã. El va supravieþui, se va ocupa de educaþia 
muzicalã a unor copii orfani, handicapaþi, dar va refuza sã mai 
vorbeascã vreodatã. Pânã în ziua în care, în apartamentul comun 
din care trebuie sã plece, va da peste acest francez-rus venit la 
Leningrad / St. Petersburg sã-ºi caute o iubire iluzorie ºi în faþa 
cãruia îºi deschide sufletul. Iar francezul-rus ªutov se întoarce la 
Paris luând în suflet povestea de dragoste ºi moarte a prietenului 
sãu de o zi. Allegro con anima. 

Închizi cartea ºi ai tendinþa sã te întorci la prima paginã, sã reiei 
pe îndelete firul, sã citeºti ºi sã nu uiþi nimic. Aºa cum a spus, atât de 
simplu ºi de cutremurãtor, poeta Olga Bergholþ, martorã ºi 
cronicarã a Blocadei: Nimeni nu e uitat, nimic nu s-a uitat. 

…ªi e bine sã nu uitãm. 

Denisa TOMA 
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Scriitorul bãnãþean N. Danciu Petniceanu rãmâne 
un credibil ºi luminat patriot nu numai în romanele ºi 
eseistica sa, ci ºi în impresionanta carte dedicatã 
inegalabilului om de culturã Paul Iorgovici (1764-1808): 
om am Luminilor, coautor al primului ziar din presa 
româneascã ºi investigator iluminist al lingvisticii în 
cartea Observaþii de limbã româneascã tipãritã la Buda, 
în 1799, cu alfabet chirilic. 

Scriitorul bãnãþean pãtrunde în hãþiºul 
informaþiilor despre originea familiei marelui cãrturar cu 
rãdãcini solide în neamul lui Constantin Brâncoveanu, 

trãitoare în Vãrãdia din anul 1740, Pavel (Paul) Iorgovici fiind al doilea fiu al teologului 
Marcu-Iorgovici Brâncoveanu. 

Vom urmãri viaþa ºi opera filologului Paul Iorgovici, aºa cum ni le prezintã autorul cãrþii, 
din perspectiva ideilor ºi soluþiilor privind gândirea lingvisticã româneascã, a saltului 
privind cercetarea limbii române, afirmând „progresul în limbã” pentru revitalizarea acesteia 
prin teorii lingvistice universal-valabile. 

Toate ideile sale lingvistice (formarea limbii literare comune tuturor românilor, teoria 
derivãrii) au fost valorificate de cãtre filologii din Þara Româneascã ºi Moldova, fãcându-l sã 
se proiecteze în posteritate. 

Autorul monografiei surprinde preocupãrile lingvistice ale lui Paul Iorgovici încã din 
tinereþe, când în Jurnal constata cã „limba latinã prezintã (…) o unitate de spirit (…) ºi o 
continuitate etnicã”, exprimã „noþiuni ºi idei de înaltã specialitate” ºi cã „limba românã (…) 
îºi are (…) rãdãcina în Dacia Felix…”.

Paul Iorgovici avea idei comune cu Immanuel Kant privind egalitatea cetãþenilor, 
toleranþa religioasã, libertatea gândului, direcþia comunã a limbii ºi a culturii etc., încã din 
perioada studenþiei în filosofia dreptului sacru. 

În privinþa situaþiei din Ardeal, acesta nota: „În secolul al IX-lea, românii erau aºezaþi 
biniºor în Transilvania, când ungurii au dat nãvalã peste ei mult, mult mai târziu.”

În perioada studiilor vieneze ºi-a desãvârºit dreptul penal ºi internaþional, dar a studiat ºi 
Codul penal emis de împãratul Iosif al II-lea, în ianuarie 1787. 

Dupã ce a primit permisia pentru studiu în Biblioteca Vaticanului, Paul Iorgovici a 
vizitat palatul Vaticanului  unde ºi-a consolidat cunoºtinþele istorice ºi filosofice. 
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Autorul evidenþiazã preocupãrile lui Paul Iorgovici pentru explicarea originii limbii ºi a 
poporului român, pentru Declaraþia drepturilor omului ºi ale cetãþeanului, participarea 
acestuia la elaborarea Constituþiei Franþei din 14 septembrie 1791. 

La Londra, Paul Iorgovici a observat, dupã opinia lui Nicolae Iorga, „libertatea rãzimatã 
pe tradiþie, pe dezvoltarea istoriei” ºi a intrat în relaþie cu ambasadorul Austriei în Anglia. 

Cãrturarul cunoºtea opt limbi strãine, fiind un adevãrat poliglot: românã, sârbã, maghiarã, 
latinã, italianã, germanã, francezã, englezã.  

Opera sa filologicã a fost scrisã în perioada când s-a stabilit la Vârºeþ: Observaþii de limba 
rumãneascã, tipãritã la Buda în 1799. Lucrarea exprimã poziþia „gândirii filologice, istorice, 
pedagogice, filosofice, religioase, juridice europene în plan iluminist”, cum pertinent 
observã autorul N. Danciu-Petniceanu, surprinzând condiþia de „toleraþi” a românilor în 
propria þarã. 

Paul Iorgovici s-a implicat în acþiunea de trezire la realitate a românilor, în acþiunea de 
descoperire a identitãþii naþionale. El considera, în mod obiectiv, cã „limba ºi naþia cu un pas 
pãºesc”. Marele cãrturar, considerând limba drept emanciparea naþionalã a unui popor, 
apartenenþa la o anume religie, prin tezele ºtiinþifice coerente, valabile ºi azi, anticipa „teoria 
savantului Ferdinand de Saussure, creatorul lingvisticii generale, cu privire la studiul 
sincronic al limbii ºi chiar pe lingvistul rus Nikolai Sergheevici Trubeþkoi” care, în 
colaborare cu lingvistul american Roman Jakobson, sunt creatorii „Cercului de la Praga”. 

Sunt pertinent surprinse concluziile lui Iorgovici privind slaba dezvoltare a ºtiinþei ºi 
culturii altor popoare, condiþiile istorice în care „vieþuieºte” poporul român. Soluþiile oferite 
de Paul Iorgovici sunt: necesitatea comunicãrii, apariþia dicþionarelor ºi a gramaticilor, 
cunoaºterea vechimii limbii române, contribuind la îmbogãþirea vocabularului cu termeni 
ºtiinþifici neologici. 

Autorul monografiei sesizeazã influenþele Tratatului despre senzaþii al lui Condillac 
(1754) asupra operei lui Paul Iorgovici: rolul gândirii, al cuvântului ca semn arbitrar, al ideii, 
rolul polisemiei, al semnului lingvistic, rolul limbii ca metodã ºi instrument ce 
perfecþioneazã gândirea, influenþa reciprocã dintre limbã ºi raþiune, raportul dintre istorie ºi 
limbajul mediat de ºtiinþã. 

Paul Iorgovici are ºi numeroase idei originale privind circulaþia cuvintelor, explicarea 
etimologiilor, derivarea, împrumuturile ºi formele populare ca mijloace de îmbogãþire a 
limbii, faptul cã stilul ºi limba stau sub semnul graiului popular din zona Caraº. 

Cãrturarul total, „Lumina de la Vãrãdia”, nu neglijeazã nici rolul ºcolii, al educaþiei, al 
educatorilor ºi al pãrinþilor în educaþia tinerilor. 

Monografia este scrisã cu nerv, de un adevãrat slujitor al limbii române, de un român 
demn, care ºtie sã aprecieze cu rigurozitate valoarea. 

Titlul metaforic al cãrþii dezvãluie optica unui adevãrat scriitor. 

Maria TOMA-DAMªA 
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Cu conºtiinþa împãcatã spun cã încã un poet român a 
fost nedreptãþit de timp ºi de conjunctura politico-
comunistã, când valorile se cerneau prin sita unei cenzuri 
mânuite cu destulã abilitate de indivizi care, eventual, 
erau apreciaþi activiºti de partid, dar nici într-un caz 
pricepuþi într-ale literaturii. Având „origine sãnãtoasã” 
sau profesii paralele cu creaþia artisticã, acei diriguitori-
cãlãi ai culturii, de fapt, au hotãrât printr-o simplã 
semnãturã – deseori cam hieroglificã – soarta multor 
oameni-creatori. Cã poetul Constantin Stancu a fost, din 

acest punct de vedere, o victimã este mai presus de orice îndoialã, iar acest prim volum de 
versuri cu un titlu-metaforã: (Pãsãrile plâng cu aripi, Editura Helicon, Timiºoara, 1999) 
poate dovedi oricând ºi oricui cã autorul cãrþii vine sã adauge grupãrii de poeþi hunedoreni 
încã un nume care nu poate fi ºi nu trebuie ignorat...

Parafrazând în sensul cel mai frumos zicerea caragialianã „simþ enorm ºi vãz monstruos” 
sau, altfel spus, contactul poetului cu lumea înconjurãtoare se produce spontan ºi cu atâta 
acuitate, încât reflectarea acesteia în poezie ia, uneori, accente care nu par sã mai fi trecut prin 
filtrul raþiunii poetice ºi al canoanelor artistice. Însã avem de-a face cu o falsã impresie - la 
Constantin Stancu se aflã întotdeauna sub control materialul folosit, precum în cazul 
versurilor: „Arborii se zvârcolesc în somnul verde, / prin insomnia mugurilor/se strigã unul 
pe celãlalt, / se aprind  cei peste care nu a nins, - / ard cu flacãrã transparentã, / cum numai în 
unele dimineþi / este mâna ta@ // (Insomnia din muguri, pag. 38); sau, ºi mai elocvent, din 
acest punct de vedere, este începutul poeziei Ecou de toamnã (pag. 45): „Un strop de târziu 
m-a strãbãtut, / s-a prelins de-a lungul oaselor, / parcã un ochi mi-a traversat fiinþa, / greu ca 
un glonte, / efemer ca un fluture de cripton, / cald precum sângele jertfei.”//.

În imediata apropiere a unui realism în care poetul se simte implicat ºi întotdeauna 
responsabil, se aflã efectul unei hipersensibilitãþi ºi a unei nostalgii de care el nu poate scãpa 
nici atunci când doreºte cu tot dinadinsul:                  

„Mã rog de voi sã fiþi frumoºi, / sã mai pornim jocul acela din copilãrie / când ridicam 
oraºe de zãpadã / pe un sentiment de nord, / acolo se întorceau pãsãrile cãlãtoare / amãgite de 
anotimpul secret.”// (Anotimp secret, pag. 50), sau: „Numai iarba adoarme în picioare, / 
gândurile ei vegetale, / e timpul sã te chem în inima mea, / sã te ghemuieºti într-un ventricol, / 
sã te încãlzeºti ca într-un pântec, / sã fii copila naivã, / sã te mire fuga sângelui spre nefiinþã, / 
ca o planetã/spre marginea timpului.”// (Ca o planetã, pag. 75).
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Ce-ar mai fi de remarcat la Constantin Stancu ? Un soi de lejeritate a discursului poetic, 
posibilã consecinþã a unui îndelungat exerciþiu de creaþie care, în context, iatã cã justificã, 
însã din alt unghi, acest debut târziu. Privind din acest punct de vedere problema, apariþia 
prezentului volum de versuri poate fi considerat un câºtig important pentru autor... Pentru cã, 
ajuns la maturitate artisticã, el îºi asumã, pe drept, un rost ºi o anumitã responsabilitate 
artisticã ºi chiar socialã, observând discret, dar categoric, materializarea ideii cã „Viitorul 
este o floare de câmp/crescutã din sânge tânãr, / viaþa - / brazdã udatã de lacrimi, / un os al 
soarelui pe care creºte/carnea ideii, / copacul din faþa ferestrei este orb, / vântul aduce ornice 
în sângele femeilor, / ziua moale atârnã de-un colþ / în afara timpului.”// (Carnea ideii, pag. 
122).

Dar, vorbind despre discursul poetic, sã nu cãdem în capcanã: poezia lui Constantin 
Stancu nu este una în universul cãreia se pãtrunde uºor, ci mai degrabã aº spune cã avem de-a 
face cu o creaþie modernist-filozoficã, doar ceva mai greu accesibilã. Însã, odatã descoperit 
codul, satisfacþia întâlnirii cu adevãrata poezie o simþim ca pe o victorie perfect 
compensatoare.

Schimbând totalmente registrul vocii sale poetice, Constantin Stancu semneazã un volum 
de creaþii (A privi cu ochii inimii: poemele roadelor, Editura Polidava, Deva, 2003) în care 
liricul a fost sacrificat aproape în întregime în favoarea unor ode-imnuri cu pronunþat 
caracter religios. Surpriza e cu atât mai mare cu cât, pare-se, pentru autor conteazã mai puþin, 
în contextul ideii, valoarea artisticã decât mesajul în sine al textelor. Utilizând versul clasic, 
în mod normal mai potrivit abordãrii versurilor de o asemenea facturã, el a clãdit poem dupã 
poem pe un fundament clar-biblic ºi cu trimiteri concrete la capitole, evangheliºti sau 
epistole. Este o experienþã deloc uºoarã, ba aº îndrãzni sã spun cã aceastã schimbare de 
„macaz liric” presupune un efort al intelectului absolut impresionant. La apariþia volumului 
sãu de debut, Pãsãrile plâng cu aripi, scriam: „Ce-ar mai fi de notat la Constantin Stancu ? 
Un soi de lejeritate a discursului poetic – posibilã consecinþã a unui îndelungat exerciþiu de 
creaþie (...)”, adevãr continuat ºi în aceastã nouã carte a sa. Cu atât mai mult ºi mai dificil 
având în vedere cã aveam de-a face cu creaþie pe temã datã, iar aceasta, aleasã de el, are 
anumite rigurozitãþi, anumite canoane-responsabilitãþi unde divagaþiile pot abate lucrurile de 
la ideea de bazã. E ceva mai greu, fiindcã se observã grija obsesivã pentru ca mesajul religios, 
asemenea unei luminoase chemãri spre cele sfinte, spre Creatorul însuºi, sã fie perceput, 
înþeles corect ºi, de ce nu?, asimilat. În acest scop, permanenta grijã a poetului nu este de a 
înveºmânta ideea în artistic, ci de a transmite informaþia corect ºi, normal, eficient pentru a fi 
înþeles ca un mijlocitor cât mai fidel al trimiterilor Creatorului prin intermediul zicerilor 
biblice. 

Aºadar, citind aceastã nouã carte a lui Constantin Stancu, vom descoperi o cu totul altã 
faþã a poetului, într-o creaþie în care efortul ºi dorinþa reuºitei în tema propusã se simt în 
fiecare poem. Ceea ce trebuie apreciat ca atare... 

Dumitru HURUBÃ
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Din fugare sau rãzleþite lecturi, mai degrabã semãnând cu lecturarea Drumului cu paºii, 
Varujan mi-a prilejuit, cu ani în urmã, acea tresãrire de a da bineþe cuiva ºtiut de undeva... starea 
stranie cã te întâlneºti, pe inverse cãrãri, cu tine însuþi, într-o altã ipostazã... Poate sunã cumva 
exaltat – noi exaltãm lucrurile! – ori altcumva, însã eu, încã de la primele lecturi din alþii (...), am 
resimþit destul de rar aceastã curioasã percepþie: cititorul care sunt este oricum mai poetic decât 
cel care scrie, decât cei ce scriem, în spiralic adaos al exploziei cu încetinitorul (apheironice?) 
care rezideºte? pãdurile lui Wagner, ecouri de vânãtoare (poate safari-uri ale zeilor arºi?) sau 
simplificând englezeºte (...), Magic World-ul Cãrþii Unice. Boematic, cu ani în urmã, (ne) uitaþi 
prin ale noastre provincii, eu la Hunedoara, dumnealui la Focºani ºi Iaºi, în glumã, cândva, îl 
poreclisem calamburistic (n-am zis cabbalistic!) Varujan Valjean. Poemele lui, am scris undeva, 
citite cu ochii, se fac auzite într-o dimensiune cu ecouri multiplicate, ca dintr-un „strã-simþ”, au 
un „ceva” de pergament, de memorie sacrã, au un parfum neînþeles în arealul meu semantic ºi 
totuºi ceva tulburãtor de cunoscut. Triada de volume lirice are ceva alchimic, ezoteric, 
cabbalistic, iniþiatic în cheie actualizatã. Ceva amintind – însã vag ºi doar semnificat – de 
Magicianul lui Cohelho, ba chiar mai de departe (...), de sacerdoþii barbarilor despre care face 
vorbire Umberto Eco, ªamanul albastru, Ochiul alb al reginei, Isus cu o mie de braþe. Proza 
scurtã – „Statuia comandantului” – nuanþeazã de o manierã captivantã un foarte puternic nerv 
poieion (...), cu spirit eseistic, sagistic, glosând de fapt stãrile eminamente ale contemplaþiei 
metafizice, murmurate, întocmite ca texte-comunicante. Varujan îþi induce neliniºtea care vine 
din cunoaºtere, dar ºi din genomul arhetipal, iar metoda sa este – în poezie, ca ºi în prozã – 
alegoria caleidoscopicã, magismul uneori somptuos, evocarea cumva divinatorie, de fapt 
catarsicã. Ceea ce suflã, însufleþeºte prin verb, în scrierile acestui om cumva foarte vechi, este 
patosul, este empatia pe care o atribuiam Divinului, este însã ºi umbletul uºor plutind, levitând, 
prin discurs, arta de a reflecta metatextul memoriei în sidefii, ornamentice fiorituri, reductiv în 
poezie, semiotic - plurisemantic în Epos. Constanta cuminecãrilor sale este cea a iniþierii, cea a 
extragerii semnificaþiei esenþiale, din delirul suprafeþelor, cu jocuri infinite de oglinzi. Curios, dar 
dincolo de zonele nocturne, tragice, Varujan ne face sã întrezãrim dimineaþa, sã ne reamintim cã 
în orice amurg gesteazã latent alt rãsãrit. Religiozitatea sa în modernitate (...) este una a regãsirii 
sacrului coborât (empiric?) în profan, spre a-l reîntemeia. Senzorii poetici sunt ultra-activi ºi în 
proza armeanului român. 



60Vox Libri, Nr. 16 - 2010

 Nimic habotnic, ci doar numai sensibil  asomptic  sine în 
Sinea Lumii. Romanul Cartea ºoaptelor (Polirom, 2009), cartea 
de dar fãcut ºi primit (la schimb!), este una a rãbdãrii ºi a 
revelaþiei, este o evanghelie a neamului sãu traumatizat de 
istorie, învietor prin acel ceva care nu piere, ci transcende, 
misterios prin chiar Realitate. Este opera sa de vârf, o epopee a 
Armeniei. Poetul este geamãnul interior al naratorului apostolic. 
Developarea - niciodatã miºcatã, voalatã necum - prin epos 
tãlãzuitor, al unei memorii mareice, intervale ºi vãmi 
transfigurând metafizic un illo tempore mereu regresiv în Acum-
ul real, însã parcã visat, arhitectura „catedralicã” a acestor 
regresiuni sau submersiuni, sunt unice pentru literatura scrisã 
româneºte. Varujan Vosganian este ºi scriitor român, prin aceea 
cã se vãdeºte fin simþitor al rostirii neo-latineºti, iar Isus-ul 
armenesc este cel ce vine mereu interdimensional, evocator întru 
cunoaºtere ºi neuitare, mai ales neuitare. Puþini, numãraþi sunt ºi 
ai Neamului lor, cei ce duc pânã la vârf, itinerariul. Un itinerar ce 

pare a fi chiar purtat, ºtiut dintotdeauna, ca ºi cum am avea în creier-inimã o hartã a întoarcerii, a 
Eternei întoarceri? O recentã, de fapt unicã întâlnire directã - La Galeriile Hunedoara - cu acest 
confrate mai mult decât ºtie, mi-a confirmat sentimentul primei lecturi din poezia sa, acela pe care 
ori de câte ori vrei sã-l defineºti, ai ispita de a-l recizela, de a glisa sub impresiunea magicã a unei 
cunoaºteri „de când lumea”. Varujan Vosganian este magicianul practician, este poetul limbajului 
primordial, antebabilonian, într-o lume a rezidirii babilonice prin cãrãmizile arse ale cãrþilor 
noastre, voastre, lor Remember Borges, care avea revelatia unei Unice Entitati care (ne) scrie, 
poate Memoria Mamei Lumea. Cum sa-i spun? Nelinistile tale cele mari mie îmi redau o acalmie 
pe care, ca popor al meu, nu o uita nici moartea! Prietene, eu nu pot sa nu pun pret pe recunostinta 
ta. Nu îmi pare rau ca, de fapt, nu ma prea cunosti, fie nici macar prin cartile ce ti le-am semnalat, 
ale mele, ale celor de lânga mine, din Noua Provincie. De la Blaga stiu ca eu sunt centrul sinei 
mele, al lumii, eu sunt sunetul lacrimii din Lancram. Noi, cartile noastre, ale voastre.

 Eugen EVU

– –
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Ce se poate spune când dascalul coboara 
de la catedra si îsi deschide sufletul în fata 
ucenicilor sai ca într-un gest de profunda 
comuniune? Sutele de versuri pe care 
profesorul Florian Bradeanu le-a izvodit si pe 
care ni le-a daruit la revederea noastra de 40 
de ani de la terminarea liceului din Simeria 
cuprind în ele o viata de om, experienta unei 
existente pline de suisuri si coborâsuri, 
semnele unui drum strabatut mereu cu fruntea 
sus si cu ochii limpezi îndreptati spre înaltul 
cerului. Au trecut timpuri, au venit noi vremi, 
întrebarile au devenit tot mai obsesive, cu 
raspunsul tot mai greu de dat. Dar poeziile 
profesorului nostru ne dezleaga parca 
întregul mister al lumii, ne învata cum sa 
privim în fata noastra pentru ca el sublimeaza 
parca toata întelepciunea lumii, toata 
filozofia si stiinta pe care le-a sorbit 
asemenea apei de izvor. 

Volumul, intitulat Convocarea zmeilor, cuprinde poeziile scrise de Florian Bradeanu 
vreme de doua decenii, 1988-2008, o perioada complexa si greu de înteles, în care valorile s-
au rasturnat, miturile s-au naruit, monumentele au cazut de pe socluri meritate sau nu. 
Interogatiile razbat din fiecare poezie, framântarile legate de soarta noastra, de destinul Tarii 
îl preocupa pe dascalul-poet. De o moralitate pura si, asemenea sotiei Cezarului, mai presus 
de orice banuiala, poetul nu poate accepta degringolada morala în care a intrat omenirea 
întreaga. Îi cheama în ajutor pe marii învatati ai lumii, pe marii scriitori si gânditori pe care i-a 
citit si i-a aprofundat, dar Socrate, Platon, Kant, Cioran, Tolstoi, Goethe, Eminescu nu-i 
raspund la întrebari si nu-i spun de unde vine haosul inimaginabil care învaluie totul. 
Versurile sunt nelinistite, strabatute de durere si de neputinta, dar sustinute de un filon de 
umor sanatos, teluric, ce lasa loc si unei brume de optimism. Chiar poezia ce da titlul 
volumului pune în scena o convocare sui generis a zmeilor care de acum înainte vor avea de 
luptat nu cu dusmanii lor „consacrati”, ci cu un alt soi de inamic, de tip nou:

Nu mai luptati cu Feti-Frumosii, Cu verii lor si cu stramosii, / Ci cu ciocoi de lume noua, / 
ce fura closca de pe oua;  / Cu tradatori  de  neam  si tara / Ce-si  duc odraslele pe-afara, / 
Sa-nvete practicile-oculte, / Sa jefuiasca cât mai multe. De altfel, „oculta” este o tema 

Vox Libri, Nr. 16 - 2010



Aniversari, comemorari, evenimente

62Vox Libri, Nr. 16 - 2010

recuren ta  ce   apare   
pregnant  si în virulenta 
poezie intitulata deloc 
î n t â m p l a t o r  S l u g o i i  
Diavolului. Într-un limbaj 
aspru, frust si fara grija de a 
menaja urechi delicate, 
poetul scoate un racnet de 
durere si de neputinta în 
fata invaziei Raului, a 
distrugerii tuturor urmelor 
d e  B i n e ,  F r u m o s  s i  
Credinta, o triada pe cale de 
disparitie în diabolicul 
angrenaj a ceea ce se 
numeste globalizare. Iar 
cauza-cauzelor este ea, 
Oculta, care Prin negura de veacuri (…) vine de departe, / Popoare învrajbeste, pe neamuri 
le desparte, / Cu Diavolul de mâna provoaca printre noi / Foamete, criza, certuri, panica si 
razboi.

Refugiul îl poate reprezenta si permanenta întoarcere la surse, la bastina curata si neatinsa 
de miasmele Raului. De aici, invocarea radacinii în poemul omonim, Radacina, prilej pentru 
Florian Bradeanu sa refaca toposul copilariei pierdute, dar niciodata uitate, niciodata 
renegate, un topos arhetipal si datator de întelepciune, satul natal de pe malul Crisului: 
Doamne, câta-nvatatura / Pentru suflet, pentru minte / Tulcanii mei îmi dadura, / Ca sa pot 
merge-nainte!  (…)  Si din toate-mi facusi parte / Dupa legea crestineasca, / Domnul sa te 
scrie-n Carte / Si-n veci sa te vesniceasca! 

Dar cum sa lipseasca din volumul unui dascal de limba si literatura româna versurile-
legamânt fata de spiritualitatea româneasca, fata de efigiile neamului? Pregatindu-se pentru 
un lung si necunoscut Drum, poetul îsi pregateste, pe îndelete si cumpatat, cu chibzuinta, 
bagajul care-l va însoti pâna la capatul drumului / zilelor si, pe un ton de râsu’plânsu, ne face 
partasi la alcatuirea „cu grija, respect si smerenie” a celor necesare drumului: doinele, 
Miorita, Scrisorile celui numit cu familiaritate Mihai, Testamentul lui Arghezi si Liliecii lui 
Sorescu, dulcele stil al lui Nichita si, neaparat, neaparat, un strop din Oltul lui Goga, „pentru 
sfintire, / Ca sa am de drum.”  Nu stiu daca mi-a fost dat vreodata sa citesc o declaratie de 
iubire fata de Limba româna si slujitorii ei mai coplesitoare, mai sfâsietoare si mai deplina 
decât aceasta poezie numita simplu Pregatire.  

Iar când o asemenea declaratie de iubire o face omul care ti-a fost dascal, nu poti decât sa-i 
multumesti ca ti-a daruit cheile nesfârsitei împaratii numite Limba Româna. 

Denisa TOMA 

FLORIAN BRÃDEANU

Convocarea zmeilor
- 1988 - 2008 -

Simeria - 2010

CUVÂNTUL

I-aud freamãtul, minune,
Pe-aripile vântului,

Dar n-am cheia ce-ar deschide
O poartã-a cuvântului.

Mã frãmânt cu ciudã mare,
Ca fiu al pãmântului,
Ca sã intru-n visteria
Sfântã a cuvântului.

Bodyguarzii-mi pãzesc bine
Elanul veºmântului;

Nu-mi permit sã prind esenþa
Dulce a cuvântului

ªi petrec în resemnare,
Cu rãbdarea sfântului,

C-am sã stau o viaþã-ntreagã
La poarta cuvântului.











Sebastian Balnojan
ºi

Graþian Petrovici
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